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(Informacija)

SODISCE

SODISCE

Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa
Landesgericht Innsbruck (Avstrija) z dne 26. maja 2004 v
zadevi Rosmarie Kapferer proti Schlank & Schick GmbH

V primeru pritrdilnega odgovora na tretje vprasanje:

4. Ali mora pritozbeno sodis¢e preizkusiti vpraSanje
mednarodne oz. krajevne pristojnosti po uredbi, ¢e je
(Zadeva C-234/04) odlocitev o pristojnosti prvostopenjskega sodis¢a sicer Ze
pravnomocna, odlocba o glavni stvari pa Se ne? Ali je v
(2004/C 251/01) primeru pritrdilnega odgovora ta preizkus treba izvesti
po uradni dolznosti ali le na zahtevo ene od strank v
postopku?
Landesgericht Innsbruck je s sklepom z dne 26. maja 2004 v
zadevi Rosmarie Kapferer proti Schlank & Schick GmbH, ki ga
je sodno tajnistvo prejelo dne 3. junija 2004, Sodis¢u Evropskih B) O dolocitvi sodne pristojnosti za potro$niske pogodbe po
skupnosti predlozil predlog za sprejem predhodne odlocbe. ¢lenu 15(1)(c) uredbe:
Landesgericht 1 k predlaga Sodiscu, da odloci led-
nlfair}ll ‘e;;%zglacnjih.nnsbruc prediaga Sodibcu, €a odlott o nasie 1. Ali pomeni neka zavajajoa obljuba nagrade, ki je
' pobuda za sklenitev pogodbe, torej ki pripravi podlago
za sklenitev pogodbe, dovolj tesno povezavo z namera-
A) O odlogitvi prvostopenjskega sodisca o pristojnosti: vano sklenitvijo potrosniske pogodbe, da se za iz tega
izhajajoce zahtevke lahko uporabi pravilo dolocitve
1. Ali se v ¢lenu 10 ES utemeljeno nacelo sodelovanja Slosd?e pristo({]rjlo?sti za potrosniske pogodbe v smislu clena
lahko razlaga v tem smislu, da je tudi neko nacionalno (1)) uredbe?
sodis¢e na podlagi predpostavk zapisanih v sodbi
Sodis¢a v pravni zadevi Kithne & Heitz dolzno preveriti . ' . '
pravnomo¢no sodno odlocitev in jo razveljaviti, ce Za primer, da je odgovor na prvo vprasanje odklonilen:
ugotovi, da je bilo z njo kr§eno pravo Skupnosti? Ali v
primerjavi z upravnimi odlo¢itvami obstajajo za preve-
ritev in umik sodnih odlocitev vsekakor Se druge pred- 2. Ali se pravilo dolocitve sodne pristojnosti za potrosniske
postavke? pogodbe lahko uporabi za zahtevke iz nekega predpo-
godbenega dolzniskega razmerja in ali predstavlja neka
2. V primeru pritrdilnega odgovora na prvo vprasanje: zavajajoa obljuba nagrade, ki pomaga pripraviti
podlago za sklenitev pogodbe, dovolj tesno povezavo z
Ali je v ¢lenu 534 ZPO (avstrijski zakon o pravdnem iz tega izhajajotim predpogodbenim dolzniskim razme-
postopku) doloceni rok za umik sodne odlocitve, ki je v fem, da se tudi v tem primeru lalfk(?v uporabi pravilo
nasprotju s pravom Skupnosti, zdruzljiv z nacelom dolocitve sodne pristojnosti za potrodniske pogodbe?
polne ucinkovitosti prava Skupnosti?
3. Prav tako v primeru pritrdilnega odgovora na prvo 3. Ali se pravilo dolo¢itve sodne pristojnosti za potro$niske

vprasanje:

Ali predstavlja mednarodna (oz. krajevna) nepristojnost,
ki ni bila popravljena po ¢lenu 24 Uredbe Sveta St.
44/2001 (') z dne 22. decembra 2000 o pristojnosti in
priznavanju ter izvr$evanju sodnih odlo¢b v civilnih in
gospodarskih zadevah (v nadaljevanju: uredba), krsitev
prava Skupnosti, ki po omenjenih nacelih lahko ovrze
pravnomocnost sodne odlocitve?

pogodbe lahko uporabi le tedaj, ko so od podjetnika
objavljeni pogoji za sodelovanje v nagradni igri izpol-
njeni, tudi Ce ti pogoji za materialni zahtevek po ¢lenu
5j KSchG (avstrijski zakon o varstvu potrosnikov) sploh
niso pomembni?

Za primer, da sta odgovora na prvo in drugo vpraSanje
odklonilna:
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4. Ali se pravilo dolocitve sodne pristojnosti za potro$niske
pogodbe lahko uporabi za poseben zakonsko normiran
pogodbeni izpolnitveni zahtevek sui generis oziroma za
fingirani kvazi pogodbeni izpolnitveni zahtevek sui
generis, ki nastane zaradi podjetnikove obljube nagrade
in zahteve potrosnika po tej nagradi?

() ULL 12, 2001, str.1.

Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa

Verwaltungsgerichtshof (Avstrija) z dne 26. maja 2004 v

zadevi EMAG Handel Eder OHG proti Finanzlandesdirek-
tion fiir Kirnten

(Zadeva C-245/04)
(2004/C 251/02)

Verwaltungsgerichtshof je s sklepom z dne 26. maja 2004 v
zadevi EMAG Handel Eder OHG proti Finanzlandesdirektion
fir Kidrnten, ki ga je sodno tajnistvo prejelo dne 10. junija
2004, Sodis¢u Evropskih skupnosti predlozil predlog za
sprejem predhodne odlocbe.

Verwaltungsgerichtshof predlaga Sodis¢u, da odlo¢i o nasled-
njih vprasanjih:

1. Ali se prvi stavek clena 8(1)(a) Seste direktive Sveta
77/388[EGS (') z dne 17. maja 1977 o usklajevanju zakono-
daje drzav ¢lanic o prometnih davkih - Skupni sistem davka
na dodano vrednost: enotna osnova za odmero, razlaga
tako, da je kraj zacetka odposiljanja ali prevoza odlocilen
tudi tedaj, ¢e ve¢ podjetnikov sklene dobavni posel o istem
blagu in je ve¢ dobavnih poslov izpolnjenih z enim samim
premikom blaga?

2. Ali lahko ve¢ dobav Steje za neobdavcene dobave znotraj
Skupnosti, ¢e ve¢ podjetnikov sklene dobavni posel o istem
blagu in se ve¢ dobavnih poslov izpolni z enim samim
premikom blaga?

3. Ali velja v primeru, da je odgovor na vprasanje 1 pritrdilen,
kot kraj zacetka druge dobave dejanski kraj odhoda blaga ali
kraj, kjer se je koncala prva dobava?

4. Ali je za odgovor na vprasanja 1 do 3 pomembno, kdo ima
pravico razpolaganja z blagom v ¢asu premika blaga?

(') ULL 145, str.1.

Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa
Verwaltungsgerichtshof (Avstrija) z dne 26. maja 2004 v
zadevi 1) Turn- und Sportunion Waldburg proti Finanzlan-
desdirektion fiir Oberdsterreich in 2) Edith Barris proti
Finanzlandesdirektion fiir Tirol

(Zadeva C-246/04)

(2004/C 251/03)

Verwaltungsgerichtshof je s sklepom z dne 26. maja 2004 v
zadevi 1) Turn- und Sportunion Waldburg proti Finanzlandes-
direktion fiir Oberdsterreich in 2) Edith Barris proti Finanzlan-
desdirektion fir Tirol, ki ga je sodno tajniStvo prejelo dne 10.
junija 2004, Sodis¢u Evropskih skupnosti predlozil predlog za
sprejem predhodne odlocbe.

Verwaltungsgerichtshof predlaga Sodis¢u, da odlo¢i o nasled-
njih vpraanjih:

1. Ali lahko drzava ¢lanica svojo pravico iz ¢lena 13(C) Seste
direktive Sveta 77/388/EGS z dne 17. maja 1977 o usklaje-
vanju zakonodaje drzav ¢lanic o prometnih davkih - Skupni
sistem davka na dodano vrednost: enotna osnova za odmero
(v nadaljevanju: direktiva), s katero lahko davénim zavez-
ancem dovoli pravico do izbire za obdavéitev v primerih
dajanja v najem nepremicnin, kljub v ¢lenu 13(B)(b) direk-
tive doloceni davéni oprostitvi, izvaja le enotno, ali sme
drzava clanica pri tem razlocevati med vrstami prihodkov
ali med skupinami dav¢nih zavezancev?

2. Ali dovoljuje ¢len 13(B)(b) v povezavi s (C)(a) direktive
drzavam clanicam ureditev, kot jo predvideva ¢len 6(1)(t.
14) UStG 1994 (Umsatzsteuergesetz - zakon o prometnem
davku, v nadaljevanju: UStG) v povezavi s ¢lenom 6(1)(t.
16) UStG 1994, po kateri je moznost izbire za obdav¢itev
prometa v primerih dajanja v najem in lizinga omejena na
nacin, da Sportna drustva, ki delujejo v splosnem interesu,
nimajo moznosti izbire?

3. Ali dovoljuje ¢len 13(B)(b) v povezavi s (C)(a) direktive
drzavam lanicam ureditev, kot jo predvideva ¢len 2(5)(t. 2)
UStG 1994 v povezavi s ¢lenom 1(2)(t. 1) Liebhabereive-
rordnung (predpis o ljubiteljskih dejavnostih, katerih namen
ni pridobivanje dobicka) v verziji BGB1 st. 33/1993, po
kateri moznost izbire za obdav¢itev prometa v primerih
dajanja v najem ne obstaja, Ce dajanje v najem v dolocenem
Casovnem obdobju ne ustvari skupnega dobicka oz. skup-
nega presezka prihodkov in ¢e se nanasa na stavbo, ki je
primerna za uporabo kot zasebni stanovanjski prostor?
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Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa

Unabhiingiger Finanzsenat, Aussenstelle Wien (Avstrija), z

dne 28. junija 2004 v zadevi AB proti Finanzamt fiir den
6., 7. und 15. Bezirk

(Zadeva C-288/04)
(2004/C 251/04)

Unabhingiger Finanzsenat, Aussenstelle Wien, je s sklepom z
dne 28. junija 2004 v zadevi AB proti Finanzamt fiir den 6., 7.
und 15 Bezirk, ki ga je sodno tajnistvo prejelo dne 6. julija
2004, Sodis¢u Evropskih skupnosti predlozil predlog za
sprejem predhodne odlocbe.

Unabhdngiger Finanzsenat, Aussenstelle Wien, predlaga
Sodis¢u, da odlo¢i o naslednjih vprasanjih:

1. Ali ¢len 13(1) Protokola o privilegijih in imunitetah Evrop-
skih skupnosti nasprotuje obdav¢itvi pla¢, mezd in drugih
prejemkov, ki jih uradnikom in drugim usluzbencem placuje
Skupnost, v drzavah ¢lanicah le takrat, ko Skupnost izvriuje
svojo pravico do obdav¢itve?

2. Ali ¢len 16(2) Protokola o privilegijih in imunitetah Evrop-
skih skupnosti nasprotuje obdav¢itvi pla¢, mezd in drugih
prejemkov, ki jih uradnikom in drugim usluzbencem placuje
Skupnost, v drzavah clanicah le takrat, ko je uradnik ali
drug usluzbenec naveden v sporocilu v smislu tega ¢lena, in
ali na podlagi tega ¢lena poslano sporocilo avtomati¢no
upravi¢uje davéne organe drzav ¢lanic, da uporabijo nacio-
nalno davéno pravo glede uradnikov in drugih usluzbencev,
ki niso navedeni v tem sporocilu in potemtakem tudi glede
tistih usluzbencev, ki jih Skupnost obravnava kot lokalne
usluzbence?

Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa

Ufficio del giudice di pace di Bitonto (Italija) z dne 30.

junija 2004 v zadevi Vincenzo Manfredi proti Lloyd Italico
Assicurazioni.

(Zadeva C-295/04)
(2004/C 251/05)

Giudice di pace di Bitonto je s sklepom z dne 30. junija 2004 v
zadevi Vincenzo Manfredi proti Lloyd Italico Assicurazioni, ki
ga je sodno tajnistvo prejelo dne 13. julija 2004, Sodiscu
Evropskih skupnosti predlozil predlog za sprejem predhodne
odlocbe.

Giudice di pace di Bitonto predlaga Sodis¢u, da odloci o nasled-
njih vprasanjih:

1. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da ta doloca
kot ni¢en sporazum ali usklajeno ravnanje med zavarovalni-

cami o izmenjavi medsebojnih informacij, ki omogoca
zviSanje premij za zavarovalne police avtomobilske odgo-
vornosti, ki ni upravi¢eno s trznimi pogoji, in sicer tudi
glede na sodelovanje pri sporazumu ali usklajenem ravnanju
med podjetji s sedezem v razli¢nih drzavah ¢lanicah?

2. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da ta dovo-
ljuje tretjim osebam, ki izkazejo upravicen pravni interes, da
uveljavljajo ni¢nost sporazuma ali ravnanja, ki je prepove-
dano s tem predpisom, ter da zahtevajo povrnitev utrpljene
skode v primeru obstoja vzrocne zveze med sporazumom
ali usklajenim ravnanjem in $kodo?

3. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da za¢ne
zastaralni rok za vlozitev odskodninske tozbe te¢i na dan,
ko zalne veljati sporazum ali usklajeno ravnanje, ali pa na
dan, ko je bilo sporazuma ali usklajenega ravnanja konec?

4. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da mora
nacionalni sodnik v primeru, ko ugotovi, da je odskodnina,
ki bi bila izpla¢ana na podlagi nacionalnega prava v vsakem
primeru nizZja od gospodarske koristi, ki jo je imelo podjetje,
ki je povzrocilo skodo in je sodelovalo pri prepovedanem
sporazumu ali usklajenem ravnanju, po uradni dolZnosti
dodeliti tretji oskodovani osebi kazensko odskodnino, ki je
potrebna za to, da bi bila izplacljiva odskodnina visja od
koristi, ki jo je imel povzrocitelj skode, z namenom odvra-
Canja od sklepanja sporazumov ali usklajenih ravnanj, ki so
prepovedana s ¢lenom 81 Pogodbe?

Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa

Ufficio del giudice di pace di Bitonto (Italija) z dne 30.

junija 2004 v zadevi Antonio Cannito proti Fondiaria Sai
S.p.A..

(Zadeva C-296/04)

(2004/C 251/06)

Giudice di pace di Bitonto je s sklepom z dne 30. junija 2004 v
zadevi Antonio Cannito proti Fondiaria Sai S.p.A., ki ga je
sodno tajniStvo prejelo dne 13. julija 2004, Sodis¢u Evropskih
skupnosti predlozil predlog za sprejem predhodne odlocbe.

Giudice di pace di Bitonto predlaga Sodis¢u, da odloci o nasled-
njih vprasanjih:

1. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da ta doloca
kot ni¢en sporazum ali usklajeno ravnanje med zavarovalni-
cami o izmenjavi medsebojnih informacij, ki omogoca
zviSanje premij za zavarovalne police avtomobilske odgo-
vornosti, ki ni upravi¢eno s trznimi pogoji, in sicer tudi
glede na sodelovanje pri sporazumu ali usklajenem ravnanju
med podjetji s sedezem v razli¢nih drzavah ¢lanicah?
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2. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da ta dovo-
ljuje tretjim osebam, ki izkazejo upravic¢en pravni interes, da
uveljavljajo ni¢nost sporazuma ali ravnanja, ki je prepove-
dano s tem predpisom, ter da zahtevajo povrnitev utrpljene
skode v primeru obstoja vzrocne zveze med sporazumom
ali usklajenim ravnanjem in skodo?

3. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da zacne
zastaralni rok za vlozitev odskodninske tozbe te¢i na dan,
ko zacne veljati sporazum ali usklajeno ravnanje, ali pa na
dan, ko je bilo sporazuma ali usklajenega ravnanja konec?

4. Ali je treba clen 81 Pogodbe razlagati v smislu, da mora
nacionalni sodnik v primeru, ko ugotovi, da je odskodnina,
ki bi bila izplacana na podlagi nacionalnega prava v vsakem
primeru nizja od gospodarske koristi, ki jo je imelo podjetje,
ki je povzrocilo skodo in je sodelovalo pri prepovedanem
sporazumu ali usklajenem ravnanju, po uradni dolznosti
dodeliti tretji oskodovani osebi kazensko odskodnino, ki je
potrebna za to, da bi bila izplacljiva odskodnina visja od
koristi, ki jo je imel povzroditelj $kode, z namenom odvra-
¢anja od sklepanja sporazumov ali usklajenih ravnanj, ki so
prepovedana s ¢lenom 81 Pogodbe?

Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa

Ufficio del giudice di pace di Bitonto (Italija) z dne 30.

junija 2004 v zadevi Nicolo Tricarico proti Assitalia Assi-
curazioni S.p.A..

(Zadeva C-297/04)

(2004/C 251/07)

Giudice di pace di Bitonto je s sklepom z dne 30. junija 2004 v
zadevi Nicolo Tricarico proti Assitalia Assicurazioni S.p.A., ki
ga je sodno tajnitvo prejelo dne 13. julija 2004, Sodis¢u
Evropskih skupnosti predlozil predlog za sprejem predhodne
odlocbe.

Giudice di pace di Bitonto predlaga Sodis¢u, da odlo¢i o nasled-
njih vprasanjih:

1. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da ta doloca
kot nicen sporazum ali usklajeno ravnanje med zavarovalni-
cami o izmenjavi medsebojnih informacij, ki omogoca
zviSanje premij za zavarovalne police avtomobilske odgo-
vornosti, ki ni upravi¢eno s trznimi pogoji, in sicer tudi
glede na sodelovanje pri sporazumu ali usklajenem ravnanju
med podjetji s sedezem v razli¢nih drzavah ¢lanicah?

2. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da ta dovo-
ljuje tretjim osebam, ki izkazejo upravicen pravni interes, da
uveljavljajo ni¢nost sporazuma ali ravnanja, ki je prepove-
dano s tem predpisom, ter da zahtevajo povrnitev utrpljene

skode v primeru obstoja vzro¢ne zveze med sporazumom
ali usklajenim ravnanjem in skodo?

3. Ali je treba clen 81 Pogodbe razlagati v smislu, da zacne
zastaralni rok za vloZitev odskodninske toZbe te¢i na dan,
ko zalne veljati sporazum ali usklajeno ravnanje, ali pa na
dan, ko je bilo sporazuma ali usklajenega ravnanja konec?

4. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da mora
nacionalni sodnik v primeru, ko ugotovi, da je odskodnina,
ki bi bila izplacana na podlagi nacionalnega prava v vsakem
primeru niZja od gospodarske koristi, ki jo je imelo podjetje,
ki je povzrocilo skodo in je sodelovalo pri prepovedanem
sporazumu ali usklajenem ravnanju, po uradni dolZnosti
dodeliti tretji oskodovani osebi kazensko odskodnino, ki je
potrebna za to, da bi bila izplacljiva odskodnina visja od
koristi, ki jo je imel povzrocitelj skode, z namenom odvra-
¢anja od sklepanja sporazumov ali usklajenih ravnanj, ki so
prepovedana s ¢lenom 81 Pogodbe?

Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa

Ufficio del giudice di pace di Bitonto (Italija) z dne 30.

junija 2004 v zadevi Pasqualina Murgolo proti Assitalia
Assicurazioni S.p.A.

(Zadeva C-298/04)

(2004/C 251/08)

Giudice di pace di Bitonto je s sklepom z dne 30. junija 2004 v
zadevi Pasqualina Murgolo proti Assitalia Assicurazioni S.p.A.,
ki ga je sodno tajniStvo prejelo dne 13. julija 2004, Sodis¢u
Evropskih skupnosti predlozil predlog za sprejem predhodne
odlocbe.

Giudice di pace di Bitonto predlaga Sodis¢u, da odlo¢i o nasled-
njih vprasanjih:

1. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da ta doloca
kot ni¢en sporazum ali usklajeno ravnanje med zavarovalni-
cami o izmenjavi medsebojnih informacij, ki omogoca
zviSanje premij za zavarovalne police avtomobilske odgo-
vornosti, ki ni upravi¢eno s trznimi pogoji, in sicer tudi
glede na sodelovanje pri sporazumu ali usklajenem ravnanju
med podjetji s sedezem v razli¢nih drzavah ¢lanicah?

2. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da ta
nasprotuje uporabi nacionalnega predpisa, katerega vsebina
je analogna clenu 33 italijanskega zakona 287/1990, v
skladu s katerim mora biti odskodninska tozba zaradi neiz-
polnjevanja predpisov Skupnosti in nacionalnih predpisov
preko protikonkurenénih sporazumov vlozena tudi s strani
tretjih oseb pred sodis¢em, ki navadno ni pristojno za tozbe
podobne vrednosti, s ¢emer se stroski in ¢as sojenja ob¢utno
povecajo?
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3. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da ta dovo-
ljuje tretjim osebam, ki izkazejo upravic¢en pravni interes, da
uveljavljajo ni¢nost sporazuma ali ravnanja, ki je prepove-
dano s tem predpisom, ter da zahtevajo povrnitev utrpljene
skode v primeru obstoja vzrocne zveze med sporazumom
ali usklajenim ravnanjem in skodo?

4. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da zacne
zastaralni rok za vlozitev odskodninske tozbe te¢i na dan,
ko zacne veljati sporazum ali usklajeno ravnanje, ali pa na
dan, ko je bilo sporazuma ali usklajenega ravnanja konec?

5. Ali je treba ¢len 81 Pogodbe razlagati v smislu, da mora
nacionalni sodnik v primeru, ko ugotovi, da je odskodnina,
ki bi bila izplacana na podlagi nacionalnega prava v vsakem
primeru nizja od gospodarske koristi, ki jo je imelo podjetje,
ki je povzrocilo skodo in je sodelovalo pri prepovedanem
sporazumu ali usklajenem ravnanju, po uradni dolZnosti
dodeliti tretji oskodovani osebi kazensko odskodnino, ki je
potrebna za to, da bi bila izplacljiva odskodnina visja od
koristi, ki jo je imel povzroditelj $kode, z namenom odvra-
¢anja od sklepanja sporazumov ali usklajenih ravnanj, ki so
prepovedana s ¢lenom 81 Pogodbe?

Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa
Szombathelyi Virosi Birosdg (Madzarska) z dne 10. junija
2004 v zadevi Ynos Kft. proti Jinos Varga

(Zadeva C-302/04)

(2004/C 251/09)

Szombathelyi Vdrosi Birdsdg je s sklepom z dne 10. junija
2004 v zadevi Ynos Kft. proti Janos Varga, ki ga je sodno
tajnistvo prejelo dne 19. julija 2004, Sodisc¢u Evropskih skup-
nosti predlozil predlog za sprejem predhodne odlocbe.

Szombathelyi Varosi Birésig predlaga Sodis¢u, da odloc¢i o
naslednjih vprasanjih:

1. Ali se ¢len 6(1) Direktive Sveta 93/13/EGS (') z dne 5. aprila
1993 o nedovoljenih pogojih v potrosniskih pogodbah (v
nadaljevanju: direktiva), po kateri drzave ¢lanice dolocijo, da
nedovoljeni pogoji, uporabljeni v pogodbi, ki jo s potros-
nikom sklene prodajalec ali ponudnik, niso zavezujoci za
potro$nika, razlaga tako, da ta dolocba lahko pomeni
podlago za nacionalno dolocbo kot je ¢len 209(1) Polgdri
Torvénykonyv (madzarski civilni zakonik, v nadaljevanju:
Ptk.), ki se jo lahko uporabi, ¢e je ugotovljen nedovoljen
znacaj nekega splosnega pogodbenega pogoja, in po kateri
nedovoljeni pogoji za potro$nika ne izgubijo svoje obvez-

nosti po samem pravu, ampak le takrat, ¢e takSen potro$nik
poda izrecno izjavo, to pomeni v primeru uspesnega izpod-
bijanja?

2. Ali iz omenjene dolocbe direktive, po kateri pogodba e
naprej zavezuje obe stranki na enaki podlagi, ¢e je njen
nadaljnji obstoj mogo¢ brez nedovoljenih pogojev, izhaja,
da veljavnost celotne pogodbe ostane nespremenjena,
kolikor je to mogoce brez nedovoljenih pogojev, ¢e s strani
prodajalca ali ponudnika doloceni nedovoljeni pogoji
potro$nika ne zavezujejo po njegovem nacionalnem pravu,
prodajalec ali ponudnik pa pogodbe s potrosnikom brez teh
pogojev, ki so sestavni del pogodbe, ne bi sklenil?

3. Ali je s stalis¢a uporabe prava Skupnosti pomembno, da je
bil izhodis¢ni postopek uveden pred pristopom Republike
Madzarske k Evropski uniji, vendar po prilagoditvi njenega
nacionalnega prava direktivi?

() ULL 95, str. 29.

Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa

Commissione Tributaria Provinciale di Pordenone -

Sezione 02 -(Italija) z dne 14. julija 2004 v zadevi Banca

Popolare FriulAdria S.p.A. proti Agenzia Entrate Ufficio
Pordenone

(Zadeva C-336/04)
(2004/C 251/10)

Commissione Tributaria Provinciale di Pordenone je s sklepom
z dne 14. julija 2004 v zadevi Banca Popolare FriulAdria S.p.A.
proti Agenzia Entrate Ufficio Pordenone, ki ga je sodno
tajniStvo prejelo dne 2. avgusta 2004, Sodis¢u Evropskih skup-
nosti predlozila predlog za sprejem predhodne odlocbe.

Commissione Tributaria Provinciale di Pordenone predlaga
Sodis¢u, da odlo¢i o naslednjih vprasanjih:

1. Ali je odlocba Komisije $t. 2002/581[ES (') z dne 11.
decembra 2001 (UL L 184, z dne 13. julija 2002, str. 27)
neveljavna in neskladna s pravom Skupnosti, kolikor so
dolocbe zakona 461/98 ter odgovarjajocega zakonskega
dekreta 153/99 o bankah zdruzljive s skupnim trgom, v
nasprotju s stali§¢éem Komisije, oziroma v vsakem primeru
spadajo med izjeme iz ¢lena 87(3) tocki (b) in (c) Pogodbe
ES?
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2. Posebno, ali je ¢len 4 omenjene odlo¢be neveljaven in
neskladen s pravom Skupnosti, kolikor je z njim Komisija:

a) krsila dolznost zadostne obrazlozitve iz ¢lena 253
Pogodbe ES; in/ali

b) krsila nacelo zaupanja v pravo; in/ali
¢) krsila nacelo sorazmernosti?

3. V vsakem primeru, ali pravilna razlaga ¢lena 87 in nasl
Pogodbe ES, ¢lena 14 Uredbe (ES) §t. 659/99 () ter
temeljnih nacel prava Skupnosti, predvsem tistih, ki so nave-
deni v obrazlozitvi, nasprotuje uporabi ¢lena 1 dekreta
zakona z dne 24. decembra 2002, 3t. 282 (spremenjen z
zakonom z dne 21. februarja 2003, st. 27)?

(") O sistemu drzavne pomodi, ki jo je Italija dodelila v korist bank.

() Uredba Sveta (ES) 659/1999 z dne 22. marca 1999 o dolocitvi
podrobnih pravil za uporabo c¢lena 93 Pogodbe ES (UL L 83,
27.3.1999, str. 1).

Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa

Consiglio di Stato (Sesti oddelek) (Italija) z dne 24. febru-

arja 2004 v zadevi Nuova Societa di telecomunicazioni
SpA proti Ministero delle comunicazioni

(Zadeva C-339/04)

(2004/C 251/11)

Consiglio di Stato (Sesti oddelek), v funkciji sodnega organa, je
s sklepom z dne 24. februarja 2004 v zadevi Nuova Societa di
telecomunicazioni SpA proti Ministero delle comunicazioni, ki
ga je sodno tajniStvo prejelo dne 9. avgusta 2004, Sodiscu
Evropskih skupnosti predlozil predlog za sprejem predhodne
odlocbe.

Consiglio di Stato (Sesti oddelek) predlaga Sodis¢u, da odloci o
naslednjih vprasanjih:

a) Ali je nacionalna ureditev — s katero je bilo druzbam, ki
opravljajo javne sluzbe in so v preteklosti izgradile za svoje
lastne potrebe in na podlagi odpla¢nih koncesij telekomuni-
kacijska omrezja, naloZena ustanovitev loc¢enih druzb za
opravljanje kakr$nihkoli dejavnosti v sektorju telekomuni-
kacij — in ki dolo¢a, da mora lo¢ena druzba, Ceprav ima
dovoljenje za opravljanje javne sluzbe, placati, cetudi samo
zaCasno, dodatno dajatev za dodelitev telekomunikacijskega
omrezja materinski druzbi, zdruzljiva s temeljnimi naceli
direktive 97/13[ES (') ?

b) Ali je nacionalna dolocba, ki (zacasno) odmerja drugo,
dodatno dajatev, dolgovano iz naslova dejavnosti oprav-
ljenih v korist materinske druzbe, na podlagi zneskov, ki jih
je v preteklosti placala materinska druzba po prej veljavni
ekskluzivni ureditvi, ki je razlikovala med koncesijami za
telekomunikacijske sisteme za javno uporabo ter koncesi-
jami za sisteme namenjene zasebni rabi, zdruzljiva s pravom
Skupnosti in razlago, ki jo je sprejel peti senat Sodisca v
svoji sodbi z dne 18. septembra 2003?

=
~

Direktiva 97/13/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. aprila
1997 o skupni okvirni ureditvi za splosna in individualna dovoljenja
v sektorju telekomunikacijskih storitev (UL L 177, 7.5.1997, str. 15-
27).

Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa
Tribunale Amministrativo Regionale della Lombardia,
tretji senat, (Italija) z dne 27. maja 2004 v zadevah Carbo-
termo S.p.A. proti Comune di Busto Arsizio ter AGESP
S.p.A. ($t. nacionalnega registra: 265/2004) in Consorzio
Alisei proti Comune di Busto Arsizio ter AGESP S.p.A. (St.
nacionalnega registra: 887/2004), ob udelezbi A.G.E.S.IL.

(Zadeva C-340/04)

(2004/C 251[12)

Tribunale Amministrativo Regionale della Lombardia je s
sklepom z dne 27. maja 2004 v zadevah Carbotermo S.p.A.
proti Comune di Busto Arsizio ter AGESP S.p.A. (§t. nacional-
nega registra: 265/2004) in Consorzio Alisei proti Comune di
Busto Arsizio ter AGESP S.p.A. (§t. nacionalnega registra:
887/2004), ob udelezbi A.GESI., ki ga je sodno tajnistvo
prejelo dne 9. avgusta 2004, Sodiscu Evropskih skupnosti pred-
lozil predlog za sprejem predhodne odlocbe.

Tribunale Amministrativo Regionale della Lombardia predlaga
Sodis¢u, da odlo¢i o naslednjih vprasanjih:

1. ,Ali je v skladu z Direktivo 93/36/EGS (') oddaja narocila v
postopku s pogajanji za dobavo goriva in toplotne energije
za grelne naprave za stavbe, ki so v lasti ali v pristojnosti
ob¢ine (Comune) ter za z njo povezano upravljanje in
vzdrzevanje (pri ¢emer je vrednost dobave pomembnejsa)
delniski druzbi, katere kapital je trenutno popolnoma v lasti
neke druge delniske druzbe, katere veinski (99,98-odstotni)
delnicar je obc¢ina, ki je oddala narocilo, oziroma druzbi
(AGESP), ki ni v neposredni lasti teritorialne skupnosti,
temve¢ neke druge druzbe (AGESP Holding), katere kapital
je trenutno v 99,98-odstotni lasti drzavnih organov?
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2. Ali je za treba, s pomo¢jo uporabe ¢lena 13 Direktive
93/38/EGS (%), preveriti pravico za izvajanje, s strani
podjetja, kateremu je bilo na podlagi postopka s pogajanji
oddana dobava, najpomembnejsega dela dejavnosti s terito-
rialno skupnostjo, v katere lasti je podjetje, in ali jo je mo¢
potrditi v primeru, ko omenjeno podjetje realizira najpo-
membnejsi del svojega prometa s teritorialno skupnostjo, v
katere lasti je, oziroma podredno na ozemlju same skup-
nosti**

1

() ULL 19 1993, str.1.
() ULL19

9,9.8.
9, 9.8.1993, str.84.

Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa

Supreme Court, Irska, z dne 27. julija 2004 v zadevi Euro-

food IFSC Ltd in v zadevi Companies Acts 1963 do 2003,

Enrico Bondi proti Bank of America N.A., Pearse Farrell

(the Official Liquidator), Director of Corporate Enforce-
ment and Certficate/Note holders

(Zadeva C-341/04)
(2004/C 251/13)

Supreme Court, Irska, je s sklepom z dne 27. julija 2004 v
zadevi Eurofood IFSC Ltd in v zadevi Companies Acts 1963 do
2003, Enrico Bondi proti Bank of America N.A., Pearse Farrell
(the Official Liquidator), Director of Corporate Enforcement
and Certficate/Note holders, ki ga je sodno tajnistvo prejelo dne
9. avgusta 2004, Sodis¢u Evropskih skupnosti predlozil predlog
za sprejem predhodne odlocbe.

Supreme Court, Irska, predlaga Sodis¢u, da odlo¢i o naslednjih
vprasanjih:

1. Ko je pristojnemu sodi§¢u na Irskem predlozen predlog za
prenehanje pladilno nesposobne druzbe in to sodisce
sprejme sklep, s katerim do sprejema sklepa o prenehanju
imenuje zacasnega likvidacijskega upravitelja, ki ima pristoj-
nosti vzeti v posest sredstva druzbe, upravljati njene zadeve,
odpreti ban¢ni racun in imenovati solicitorja, vse s pravnim
u¢inkom odvzema ¢lanom upravnega odbora druzbe poob-
lastila za delovanje, ali ta sklep, skupaj s predlozitvijo pred-
loga, predstavlja odlo¢bo o uvedbi postopkov v primeru
insolventosti v smislu ¢lena 16, razlaganega v ludi ¢lenov 1
in 2 Uredbe Sveta (ES) §t. 1346 iz leta 20007 (!)

2. Ce je odgovor na prvo vprasanje negativen, ali predlozitev
predloga sodis¢a za prisilno likvidacijo druzbe visjemu
sodis¢u (High Court) na Irskem predstavlja uvedbo postopka
v primeru insolventnosti v smislu te Uredbe na podlagi
irskega pravnega predpisa (oddelek 220(2) Companies Act,
1963), kjer velja domneva, da se likvidacija druzbe zacne na
dan predlozitve predloga?

3. Ali u¢inkuje ¢len 3 omenjene Uredbe v povezavi s ¢lenom
16 tako, da ima sodis¢e v drugi drzavi clanici, kot je tista,
kjer ima druzba sedez in kot je tista, v kateri druzba redno
posluje na nacin, preverljiv za tretje osebe, ampak kjer so
postopki v primeru insolventnosti uvedeni najprej, pristoj-
nost uvesti glavne postopke v primeru insolventnosti?

4. Kjer

a) sta registrirana sedeza mati¢nega podjetja in njegove
podruznice v razli¢nih drzavah ¢lanicah,

b) podruznica redno posluje na nacin, preverljiv za tretje
osebe in v popolnem in obi¢ajnem spostovanju svoje
celostne podobe v drzavi ¢lanici, kjer je njen registrirani
sedeZ in

¢) lahko maticno podjetje, zaradi lastniskega deleza in
pristojnosti, imenovati ¢lane upravnega odbora, nadzira,
in dejansko nadzira, politiko podruznice,

ali so poglavitni dejavniki pri dolocitvi ,sredisca dolznikovih
glavnih interesov” tisti iz b) zgoraj ali, po drugi strani, tisti
iz ¢)?

5. Ko je dovoliti, da ima sodna ali upravna odlocba pravni
ucinek glede oseb ali organov, katerih pravica do pravi¢nega
postopka in poStenega sojenja pri sprejemu take odlocitve
ni bila spostovana, v oditnem nasprotju z javnim redom
drzave Clanice, ali je ta drzava clanica obvezana, v skladu s
¢lenom 17 omenjene Uredbe, priznati odlocbo sodis¢ druge
drzave ¢lanice, ki je domnevno zalela postopek v primeru
insolventnosti za druzbo, v primeru, ko je sodis¢u prve
drzave ¢lanice zadostno, da je bila zadevna odlocba sprejeta
brez upostevanja teh nacel, in, Se zlasti, ko je toZeca stranka
v drugi drzavi ¢lanici zavrnila predlozitev izvoda bistvenih
listin, na kateri je bila vloga utemeljena, zacasnemu likvida-
torju druzbe, ki je bil pravocasno imenovan v skladu s
pravom prve drzave clanice, ne glede na zahteve in v
nasprotju s sklepom sodis¢a druge drzave ¢lanice?

(") Z dne 29. maja 2000 o postopkih v primeru insolventnosti (UL L
160, 30.6.2000, str.1).
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Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa
Oberster Gerichtshof z dne 21. julija 2004 v zadevi Land
Oberdosterreich proti CEZ, a.s.

(Zadeva C-343/04)
(2004/C 251/14)

Oberster Gerichtshof je s sklepom z dne 21. julija 2004 v
zadevi Land Oberosterreich proti CEZ, as., ki ga je sodno
tajni§tvo prejelo dne 10. avgusta 2004, Sodis¢u Evropskih
skupnosti predlozil predlog za sprejem predhodne odlocbe.

Oberster Gerichtshof predlaga Sodis¢u, da odloci o naslednjem
vprasanju:

Ali se frazo ,Tozbe, katerih predmet so stvarne pravice na
nepremi¢ninah...“ iz ¢lena 16, §t. 1, t¢. a Konvencije o pristoj-
nosti in priznavanju ter izvrsevanju sodnih odlo¢b v civilnih in
gospodarskih zadevah z dne 27. septembra 1968 lahko razlaga
tako, da zajame tudi (preventivne) opustitvene tozbe, s katerimi
se v skladu s ¢lenom 364(2) avstrijskega Obcega drzavljanskega
zakonika (ODZ) zahteva prepoved imisij z zemljisca, ki lezi v
sosednji drzavi, ki ni ¢lanica Evropske unije (in casu: ucinki
ionizirajocih sevanj, ki izvirajo iz jedrske elektrarne v Ceski
republiki), na nepremi¢nino, katere lastnik je toZeca stranka?

Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa

High Court of Justice (England & Wales), Queen’s Bench

Division (Administrative Court) ZdruZeno Kraljestvo z

dne 14. julija 2004 v zadevi The Queen on the application

of International Air Transport Association proti Depart-
ment for Transport

(Zadeva C-344/04)
(2004/C 251/15)

High Court of Justice (England & Wales), Queen’s Bench Divi-
sion (Administrative Court) je s sklepom z dne 14. julija 2004
v zadevi The Queen on the application of International Air
Transport Association proti Department for Transport in v
zadevi The Queen on the application of European Low Fares
Airline Association in Hapag-Lloyd Express GmbH proti
Department for Transport, ki ga je sodno tajniStvo prejelo dne
12. avgusta 2004, Sodis¢u Evropskih skupnosti predlozil
predlog za sprejem predhodne odlocbe.

High Court of Justice (England & Wales), Queen’s Bench Divi-
sion (Administrative Court) predlaga Sodis¢u, da odlo¢i o
naslednjih vprasanjih:

1. Ali je ¢len 6 Uredbe 261/2004 (') neveljaven na podlagi
tega, da ni v skladu s Konvencijo o izenacitvi nekaterih
pravil mednarodnega letalskega prevoza imenovano

Montrealska konvencija 1999 in, ali to (v povezavi s kateri-
mikoli drugimi pomembnimi dejstvi) vpliva na veljavnost
uredbe kot celote?

. Ali je bila sprememba c¢lena 5 Direktive med razpravo

Spravnega odbora o osnutku teksta izvrSena na nacin,
neskladen s postopkovnimi zahtevami, dolo¢enimi v ¢lenu
251 ES in, e je tako, ali to (v povezavi s katerimikoli
drugimi pomembnimi dejstvi) vpliva na veljavnost uredbe
kot celote?

. Ali sta ¢lena 5 in 6 Uredbe 261/2004 (ali njun del) neve-

ljavna, ker nista v skladu z nacelom pravne varnosti in, Ce je
tako, ali ta neveljavnost (v povezavi s katerimikoli drugimi
pomembnimi dejstvi) vpliva na veljavnost uredbe kot celote?

. Ali sta ¢lena 5 in 6 Uredbe 261/2004 (ali njun del) neve-

ljavna, in nista utemeljena z nikakr$no ali z neprimerno
razlago in, e je tako, ali ta neveljavnost (v povezavi s kateri-
mikoli drugimi pomembnimi dejstvi) vpliva na veljavnost
uredbe kot celote?

. Ali sta ¢len 5 in 6 Uredbe 261/2004 (ali njun del) neve-

ljavna, ker nista v skladu z nacelom sorazmernosti,
potrebnim za vsak ukrep Skupnosti in, e je tako, ali ta
neveljavnost (v povezavi s katerimikoli drugimi pomemb-
nimi dejstvi) vpliva na veljavnost uredbe kot celote?

. Ali sta ¢lena 5 in 6 Uredbe 261/2004 (ali njun del) neve-

ljavna, ker diskriminirata zlasti ¢lane organizacije druge
tozeCe stranke na arbitraren ali objektivno neutemeljen
nacin, in e je tako, ali ta neveljavnost (v povezavi s kateri-
mikoli drugimi pomembnimi dejstvi) vpliva na veljavnost
uredbe kot celote?

. Ali je ¢len 7 Uredbe (ali njen del) nic¢en ali neveljaven, ker je

nalozitev fiksne odgovornosti v primeru odpovedi leta
zaradi razlogov, ki jih ne upraviCujejo izredne razmere,
diskriminatorna, ker ne uposteva proporcionalnih stan-
dardov, ki so potrebni za vsak ukrep Skupnosti in ker ni
utemeljen s primerno razlago in, ¢e je tako, ali ta neveljav-
nost (v povezavi s katerimikoli drugimi pomembnimi
dejstvi) vpliva na veljavnost uredbe kot celote?

. Ali v okolis¢inah, v katerih nacionalno sodisce dovoli, da se

~

Uredba (ES) 261/2004 Evropskega

vloZi tozbeni zahtevek na tem nacionalnem sodiscu, ki
postavi vprasanje glede veljavnosti dolo¢b akta Skupnosti,
obstajajo kaksna nacela prava Skupnosti v povezavi s kakrs-
nimkoli preizkusom ali pragovno vrednostjo, ki naj jih
uporabi nacionalno sodis¢e, ko po ¢lenu 234(2) ES odloca,
ali naj vprasanja veljavnosti predloZi Sodis¢u?

arlamenta in Sveta z dne 11.
februarja 2004 o dolocitvi skupnih pravil glede odskodnine in
pomodi potnikom v primerih zavrnitve vkrcanja, odpovedi ali velike
zamude letov ter o razveljavitvi Uredbe (EGS) §t. 295/91 (Besedilo
velja za EGP) — Skupna izjava (UL L 46, 17.2.2004, str.1).
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Predlog za sprejem predhodne odlocbe na podlagi sklepa
Bundesfinanzhof z dne 26. maja 2004 v zadevi Robert
Hans Conijn proti Finanzamt Hamburg-Mitte-Altstadt

(Zadeva C-346/04)
(2004/C 251/16)

Bundesfinanzhof je s sklepom z dne 26. maja 2004 v zadevi
Robert Hans Conijn proti Finanzamt Hamburg-Mitte-Altstadt,
ki ga je sodno tajnistvo prejelo dne 12. avgusta 2004, Sodiscu
Evropskih skupnosti predlozil predlog za sprejem predhodne
odlocbe.

Bundesfinanzhof predlaga Sodis¢u, da odlo¢i o naslednjem
vprasanju:

Ali je v nasprotju s ¢lenom 52 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti, ¢e v doloceni drzavi omejeni davéni zavezanec, ki je
drzavljan druge drzave clanice, drugace kot neomejeni davéni
zavezanec, ne more od skupnega zneska svojih dohodkov
odbiti njemu nastalih stroskov davénega svetovanja kot
posebnih izdatkov?

Pritozba Association Pro Amnistia, J. M. Olano Olano, J.

Zelarain Errasti zoper sklep Sodis¢a prve stopnje Evrop-

skih skupnosti (drugi senat) z dne 7. junija 2004 v zadevi

Gestoras Pro Amnistia, J. M. Olano Olano, J. Zelarain

Errasti proti Svetu Evropske unije, ob intervenciji Kralje-

vine Spanije in ZdruZenega kraljestva, T-333/02, vlozZena
dne 17. avgusta 2004

(Zadeva C-354/04 P)
(2004/C 251/17)

Association Pro Amnistia, J. M. Olano Olano, J. Zelarain Errasti,
ki jih zastopa D. Rouget, avocat, so dne 17. avgusta 2004 na
Sodis¢e Evropskih skupnosti vlozili pritozbo zoper sklep
Sodis¢a prve stopnje Evropskih skupnosti (drugi senat) z dne 7.
junija 2004 v zadevi Gestoras Pro Amnistia, ]. M. Olano Olano,
J. Zelarain Errasti proti Svetu Evropske unije, ob intervenciji
Kraljevine Spanije in ZdruZenega kraljestva, T-333/02.

Pritozniki Sodis¢u predlagajo, naj:

1. razglasi zadevno pritozbo za utemeljeno in razveljavi izpod-
bijani sklep,

2. na podlagi ¢lena 61 Protokola k Statutu Sodis¢a dokoncno
odlo¢i o zadevi in na podlagi tozbenega zahtevka prito-
znikov na prvi stopnji Svetu nalozi placilo odskodnine v
znesku 1.000.000 EUR v korist drustva GESTORAS PRO

AMNISTIA, in v korist drugima pritozZnikoma, Juanu Mariju
OLANU OLANU in Julenu ZELARAINU ERRASTU,
vsakemu po 100.000 EUR odskodnine. Ti zneski se pove-
Cajo za zamudne obresti po letni 4,5 % obrestni meri od
izdaje sodbe naslovnega sodis¢a pa vse do placila. Svet nosi
svoje stroske kot tudi stroske, ki jih priglasijo pritozniki.

Pritozbeni razlogi in bistvene navedbe

Sodis¢e Skupnosti je pristojno za odlocanje o zahtevah za
povracilo skode, povzroene z vpisom drustva pritoznika na
seznam oseb, skupin ali organizacij, ki je bil izdelan na podlagi
predpisov, ki zadevajo boj proti terorizmu.

V tem primeru pravna podlaga za to pristojnost temelji skupno
na Deklaraciji Sveta z dne 18. decembra 2001, osmi uvodni
navedbi Sklepa Sveta 2003/48/PNZ (') in ¢lenu 6 Pogodbe EU.
Svet je dne 18. decembra 2001 ob sprejemu Skupnega stalisca
2001/931/SZVP () izjavil, da ,vsaka zmota o osebah, skupinah
ali organizacijah daje oskodovani stranki pravico, da zahteva
povracilo $kode pred sodisCem®. Sicer pa pravica do ucinkovi-
tega pravnega sredstva zoper Skodna dejanja institucij pred-
stavlja temeljni del Evropske unije in dolocbe, ki ustvarjajo to
pravico, se morajo razlagati Siroko glede na namen, da se
zadosti zahtevam iz ¢lenov 1, 6(1) in 13 EKCP, ki se v tem
primeru morajo uveljaviti.

Kar zadeva obstoj skode, vpis drustva pritoznika na sporni
seznam povzro¢a posebno hudo skodo njegovemu ugledu in
svobodi izrazanja, ker vsebuje ocitek, da gre za teroristicno
organizacijo. Prav tako njegov vpis na seznam $koduje ugledu,
svobodi izrazanja, svobodi zdruzevanja in zasebnemu Zivljenju
drugima dvema pritoznikoma, ki sta predstavnika drustva.
Glede vzro¢ne zveze med ravnanjem Sveta in utrpelo $kodo,
ucinek na ugled predstavlja neizogibno in takojsnjo posledico
vpisa na seznam.

Kon¢no, Svet je na goljufiv nacin uresni¢il delitev na tri stebre
delovanja Evropske unije. Pri izbiri pravne podlage je Svet
vodila oportunisticna presoja z namenom, da se izogne
nadzoru Parlamenta, Varuha ¢lovekovih pravic in Sodis¢a ter
na ta nacin zadevnim osebam odvzame pravico do ucinkovi-
tega pravnega sredstva in zlasti pravico do toZbe za povrnitev
utrpele $kode. Taksno vedenje pomeni zlorabo postopka.

(") Sklep Sveta 2003/48/PNZ z dne 19. decembra 2002 o izvajanju
posebnih ukrepov za policijsko in pravosodno sodelovanje v boju
proti terorizmu v skladu s clenom 4 Skupnega stalisca
2001/931/SZVP (UL L 16, 22.1.2003, str. 68).

(*) Skupno stalis¢e Sveta z dne 27. decembra 2001 o uporabi posebnih
ukrepov za boj proti terorizmu (UL L 344, 28.12.2001, str. 93).
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Pritozba Association SEGI, A. Zubimendi Izaga, A. Galar-
raga zoper sklep Sodis¢a prve stopnje Evropskih skupnosti
(drugi senat) z dne 7. junija 2004 v zadevi Association
SEGI, A. Zubimendi Izaga, A. Galarraga proti Svetu
Evropske unije, ob intervenciji Kraljevine Spanije in Zdru-
Zenega kraljestva, T-338/02, vloZena dne 17. avgusta 2004

(Zadeva C-355/04 P)

(2004/C 251/18)

Association SEGI, A. Zubimendi Izaga in A. Galarraga so dne
17. avgusta 2004 na Sodis¢e Evropskih skupnosti vloZili
pritozbo zoper sklep Sodis¢a prve stopnje Evropskih skupnosti
(drugi senat) z dne 7. junija 2004 v zadevi Association SEGI,
A. Zubimendi Izaga, A. Galarraga proti Svetu Evropske unije,
ob intervenciji Kraljevine Spanije in Zdruzenega kraljestva, T-
338/02.

Pritozniki Sodis¢u predlagajo, naj:

1. razglasi zadevno pritozbo za utemeljeno in razveljavi izpod-
bijani sklep,

2. na podlagi ¢lena 61 Protokola k Statutu Sodis¢a dokon¢éno
odlo¢i o zadevi in na podlagi tozbenega zahtevka prito-
znikov na prvi stopnji Svetu nalozi placilo odskodnine v
znesku 1.000.000 EUR v korist drustva SEGI, in v korist
drugima pritoznikoma, Araitzi ZUBIMENDI IZAGA in
Aritzu GALARRAGI, vsakemu po 100.000 EUR odskod-
nine. Ti zneski se povecajo za zamudne obresti po letni
4,5 % obrestni meri od dneva izdaje sodbe naslovnega
sodis¢a pa vse do placila. Svet nosi svoje stroske in stroske,
ki jih priglasijo pritozniki.

Pritozbeni razlogi in bistvene navedbe

Pritozbeni razlogi in bistvene navedbe so enake kot v zadevi C-
35404 P.

Pritozba Komisije Evropskih skupnosti zoper sodbo
Sodis¢a prve stopnje Evropskih skupnosti (peti senat) z
dne 10. junija 2004 v zdruzenih zadevah M. Alvarez
Moreno proti Komisiji Evropskih skupnosti, T-153/01 in
T-323/01, vloZena dne 27. avgusta 2004

(Zadeva C-373/04 P)

(2004/C 251/19)

Komisija Evropskih skupnosti, ki jo zastopata F. Clotuche-
Duvieusart in D. Martin, je dne 27. avgusta 2004 pred
Sodis¢em Evropskih skupnosti vlozila pritozbo zoper sodbo
Sodi§c¢a prve stopnje Evropskih skupnosti (peti senat) z dne 10.
junija 2004 v zdruzenih zadevah T-153/04 in T-323/01 M.
Alvarez Moreno proti Komisiji Evropskih skupnosti.

PritoZnica Sodis¢u predlaga, naj:

1. razveljavi sodbo Sodis¢a prve stopnje v zadevi T-323/01;

2. zavrze kot nedopustno tozbo v zadevi T-323/01;

3. podredno v skladu s ¢lenom 61 Statuta ES samo odloci v
predmetni zadevi in da tozbo v zadevi T-323/01 zavrne kot
neutemeljeno;

4. nalozi Alvarez Moreno placilo stroskov te pritozbe in
placilo njenih stroskov v zadevi T-323/01.

PritoZbeni razlogi in bistvene navedbe:

Tozbo Alvarez Moreno v zadevi T-323/01 bi bilo treba zavredi.
Sodisce prve stopnje je, s tem da je dopis z dne 23. februarja
2001 opredelilo kot ,odlocbo” in ga posledi¢no $telo za akt, ki
posega v polozaj, zmotno uporabilo pravo. Prvi¢, dopis tozZece
stranke, naslovljen na Komisijo, ne vsebuje zahteve za sprejem
odlocbe v smislu ¢lena 90 Kadrovskih predpisov, temvec
zahteva zgolj pojasnilo glede pravnega podlage, na katero se
sklicuje Komisija, zato, da ne zaposluje tolmacev, starejsih od
65 let. Torej odgovor na ta dopis ne predstavlja akta, ki bi
posegal v poloZaj, v smislu te iste dolo¢be. Prav tako dopis z
dne 23. februarja 2001 ne vsebuje nobene odlocitve Komisije,
ki bi ustvarjala obveznostne pravne ucinke, kateri bi vplivali na
interese tozece stranke in bi na dolo¢en nacin spremenili njen
pravni poloZaj.
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Glede temelja je Sodis¢e prve stopnje zmotno uporabilo pravo,
po eni strani zato ker je Stelo, da se ¢len 74 Pogojev za zapo-
slitev drugih usluzbencev (v nadaljevanju PZDU) ne uporablja
za pomozZne usluzbence, zaposlene na podlagi clena 78(3)
PZDU, in po drugi strani zato, ker je ocenilo, da ureditev, ki jo
je sprejel Urad Evropskega parlamenta dne 13. julija 1999 in ki
se uporablja za pomozne konferen¢ne tolmace (v nadaljevanju
UPKT) ureja tudi vpraSanje izteka pogodbe o zaposlitvi.
Dejansko ¢len 78(3) PZDU, s tem da za pogodbe o zaposlitvi
pomoznih konferen¢nih tolmacev dovoljuje posebno ureditev,
ureja le pogoje za zaposlitev in placilo ter ne ureja izteka
pogodbe o zaposlitvi, tako kot je to urejeno v ¢lenu 74 PZDU,
ki doloca starostno omejitev. Zmotno je stalisCe, ki ga je
SodisCe prve stopnje zavzelo v izpodbijani sodbi, da glede
pogodb, ki so omejene na dolocene dni, iztek pogodbe o zapo-
slitvi predstavlja pogoj za zaposlitev in ki s tem uvaja razliko-
vanje, ki ga PZDU ne predvideva, in sicer med nekajdnevnimi
pogodbami in tistimi za daljse obdobje. Sicer pa, tudi ¢e bi
UPKT moral urediti vpraSanje izteka pogodbe o zaposlitvi

pomoznih konferencnih tolmacev, le-ta ne vsebuje nobenega
izrecnega dolocila, ki bi dolocalo starostno omejitev. Ce UPTK
tega ne ureja, je torej treba uporabiti clen 74 PZDU.

Izbris zadeve C-55/04 ()
(2004/C 251/20)

Predsednik Sodis¢a Evropskih skupnosti je s sklepom z dne 15.
julija 2004 odlocil o izbrisu zadeve pod opr. $t. C-55/04:
Komisija Evropskih skupnosti proti Republiki Franciji.

(") UL C 71, 20.3.2004.
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SODISCE PRVE STOPNJE

Volitve predsednika Sodis¢a prve stopnje
(2004/C 251/21)

Dne 8. septembra 2004 je Sodis¢e prve stopnje skladno z
doloc¢bo ¢lena 7 Poslovnika, izvolilo g. sodnika Boja Vester-
dorfa, predsednika Sodis¢a prve stopnje za obdobje od 8.
septembra 2004 do 31. avgusta 2007.

Volitve predsednikov senatov
(2004/C 251/22)

Dne 10. in 13. septembra 2004 je Sodis¢e prve stopnje v
skladu s ¢lenom 15 Poslovnika izvolilo g. Jaegerja, g. Pirrunga,
g. Vilarasa in g. Legala za predsednike senatov petih sodnikov
za obdobje od 10. septembra do 31. avgusta 2007 in g.
Jaegerja, g. Pirrunga, g. Vilarasa, g. Legala in g. Cookea za pred-
sednike senatov treh sodnikov za obdobje od 13. septembra
2004 do 30. septembra 2005.

Razporeditev sodnikov v senate
(2004/C 251/23)

Sodi§¢e prve stopnje je 13. septembra 2004 odlocilo, da se
oblikuje pet senatov petih sodnikov in pet senatov treh
sodnikov za obdobje od 13. septembra 2004 do 30. septembra
2005 in jih razporedilo kot sledi:

Prvi razsirjeni senat petih sodnikov:

G. Vesterdorf, predsednik, G. Cooke, g. Garcia-Valdecasas,
sodnika, ga. Labucka in ga. Trstenjak, sodnici

Prvi senat treh sodnikov:

G. Cooke, predsednik senata, G. Garcia-Valdecasas, sodnik, ga.
Labucka in ga. Trstenjak, sodnici

Drugi razsirjeni senat petih sodnikov:

G. Pirrung, predsednik senata, G. Meij, g. Forwood, sodnika, ga.
Pelikdnovd, sodnica, in g. Papasavvas, sodnik

Drugi senat treh sodnikov:

G. Pirrung, predsednik senata

a) G. Meij, sodnik, in ga. Pelikdnovd, sodnica

b) G. Forwood in g. Papasavvas, sodnika

Tretji razsirjeni senat petih sodnikov:

G. Jaeger, predsednik senata, Ga. Tiili, sodnica, g. Azizi, sodnik,
ga. Cremona, sodnica, in g. Czicz, sodnik

Tretji senat treh sodnikov:

G. Jaeger, predsednik senata

a) Ga. Tiili, sodnica, in g. Czicz, sodnik

b) G. Azizi, sodnik, in ga. Cremona, sodnica

Cetrti razsirjeni senat petih sodnikov:

G. Legal, predsednik senata, Ga. Lindh, sodnica, g. Mengozzi,
sodnik, ga. Wiszniewska-Bialecka, sodnica, in g. Vadapalas,

sodnik

Cetrti senat treh sodnikov:

G. Legal, predsenik senata

a) Ga. Lindh, sodnica, in g. Vadapalas, sodnik

b) G. Mengozzi, sodnik, in ga. Wiszniewska-Bialecka, sodnica

Peti razsirjeni senat petih sodnikov:

G. Vilaras, predsednik senata, Ga. Martins Ribeiro, sodnica, g.
Dehousse, g. Svdby, sodnika, in ga. Jirimée, sodnica

Peti senat treh sodnikov:

G. Vilaras, predsednik senata

a) Ga. Martins Ribeiro in ga. Jirimée, sodnici
b) g. Dehousse in g. Svaby, sodnika

Ne glede na medsebojno povezanost zadev bodo sodniki
prvega senata treh sodnikov, ki zasedajo s predsednikom senata
v senatu treh sodnikov, doloceni na podlagi vrstnega reda iz
¢lena 6 Poslovnika Sodis¢a prve stopnje. V drugem in petem
senatu treh sodnikov predsednik senata zaseda bodisi s sodniki,
navedenimi v t¢. a), bodisi s sodniki, navedenimi v t¢ b),
odvisno od sestave, v kateri je dolo¢en kot porocevalec. V
zadevah, v katerih je predsednik senata porocevalec, predsednik
senata zaseda izmeni¢no s sodniki ene in druge sestave glede
na vrstni red vpisa zadev in ne glede na njihovo medsebojno
povezanost.
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Zadeve, v katerih je porocevalec zaradi spremembe sestave
senatov dodeljen drugemu senatu, se z dnem 13. septembra
2004 prerazdelijo senatu, kateremu je dodeljen od navedenega
datuma.

V zadevah, v katerih je bil zakljucen pisni postopek in oprav-
ljena ustna obravnava ali narok zanjo dolocen pred 13. septem-
brom 2004, senati nadaljujejo ustne postopke, posvetovanje in
izdajo sodb v prejsnjih sestavah.

Sestava velikega senata

Sodis¢e prve stopnje je dne 13. septembra 2004 v skladu s
¢lenom 10(1) Poslovnika odlotilo, da veliki senat v obdobju od
13. septembra 2004 do 30. septembra 2005 sestavljajo pred-
sednik g. Vesterdorf, predsedniki senatov g. Jaeger, g. Pirrung,
g. Vilaras in g. Legal, sodniki razirjenega senata, ki bi lahko
razsodili v sporni zadevi, ¢e bi bila dodeljena senatu petih
sodnikov in Stirje ostali sodniki, ki jih predsednik Sodis¢a prve
stopnje dolo¢i izmed sodnikov vsakega od senatov po vrstnem
redu dobe sluzbovanja na zadevni funkciji, skladno s ¢lenom 6
Poslovnika Sodis¢a prve stopnje.

V zadevah, v katerih je bil zakljucen pisni postopek in oprav-
ljena ustna obravnava oziroma narok zanjo dolocen pred 13.
septembrom 2004, veliki senat nadaljuje ustni postopek, posve-
tovanje in izdajo sodb v prejsnji sestavi.

Obéna seja

SodisCe prve stopnje je dne 13. septembra 2004 v skladu s
¢lenom 32(1)(pododstavek 2) Poslovnika odlocilo, da bo v
primeru, e bi bilo po dolocitvi generalnega pravobranilca v
skladu s ¢lenom 17 Poslovnika $tevilo sodnikov obéne seje
sodo, vnaprej doloceni vrstni red, po katerem predsednik
Sodis¢a prve stopnje imenuje sodnika, ki ne bo sodeloval pri
odlo¢anju v zadevi, obratni vrstni red, ki doloca, da so sodniki
doloéeni po dobi sluzbovanja na zadevni funkciji skladno s
¢lenom 6 Poslovnika, razen Ce je sodnik dolocen kot poroce-
valec. V tem primeru bo dolo¢en sodnik, ki je na podlagi vrst-
nega reda takoj pred njim.

Dolo¢itev sodnika, ki bo nadomes¢al predsednika Sodisca
prve stopnje v postopkih izdaje zacasnih odredb

SodisCe prve stopnje je dne 13. septembra 2004 v skladu s
¢lenom 106 Poslovnika odloc¢ilo, da bo v obdobju od 13.
septembra 2004 do 30. septembra 2005 o predlogih za izdajo
zaCasnih odredb odlocal g. sodnik Garcia-Valdecasas, ki bo
nadomescal predsednika Sodis¢a prve stopnje v primeru, &e bo
le-ta odsoten ali ¢e ne bo smel opravljati sodniske funkcije.

Merila za dodelitev zadev senatom

Sodi¢e prve stopnje je dne 13. septembra 2004 v skladu s
¢lenom 12 Poslovnika doloc¢ilo merila za dodelitev zadev

senatom za obdobje od 13. septembra 2004 do 30. septembra
2005 kot sledi:

1. Zadeve se ob vlozitvi tozbe dodelijo senatom treh sodnikov,
kar ne prejudicira kasnejse uporabe ¢lenov 14 in 51 Poslov-
nika.

2. Zahteve se dodelijo senatom po S§tirih razliénih vrstnih
redih, dolocenih po zaporedju, v katerem so bile vpisane v
sodnem tajnistvu:

— za zadeve v postopkih glede pravil o konkurenci, ki se
uporabljajo za podjetja, pravil o drzavnih pomoceh in
pravil o trgovinskih zai¢itnih ukrepih;

— za zadeve iz clena 236 Pogodbe ES in clena 152
Pogodbe ESAE;

— za zadeve glede pravic intelektualne lastnine, ki jih
doloca ¢len 130(1) Poslovnika;

— za vse druge zadeve.

V okviru navedenega vrstnega reda se prvi senat ne uposteva
ob vsaki peti dodelitvi.

Predsednik Sodis¢a prve stopnje lahko od tega vrstnega reda
odstopi le zato, da bi uposteval medsebojno povezanost dolo-
Cenih zadev oziroma zagotovil enakomerno porazdelitev dela.

SODBA SODISCA PRVE STOPNJE
z dne 29. aprila 2004

v povezanih zadevah T-236/01, T-239/01, T-244/01, T-246|
01, T-251/01 in 252/01, Tokai Carbon Co. Ltd e.a. proti
Komisiji Evropskih skupnosti (')

(Konkurenca — Sporazum — Trg grafitnih elektrod — Dolo-
Canje cen in razdelitev trgov — Izracun zneskov kazni —
Kumuliranje kazni — Smernice za izracun zneska kazni —
Uporabljivost — Teza in trajanje krsitve — OteZevalne
okolistine — lajsevalne okolistine — Placilna sposobnost —
Sodelovanje v upravnem postopku — Nacin placila)

(2004/C 251/24)

(Jezik postopka: nemscina in anglescina)

V zadevi 236/01, T-239/01, T-244/01, T-246/01, T-251/01 in
252/01, Tokai Carbon Co. Ltd in drugi, s sedezem v Tokiju
(Japonska), ki so ga sprva zastopali G. Van Gerven, T. Franchoo
in M. De Grave, nato pa G. Van Gerven in T. Franchoo,
avocats, z naslovom za vrofanje v Luksemburgu, SGL Carbon
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AG, s sedezem v Wiesbadnu (Nemcija), ki ga zastopajo M. Klus-
mann, F. Wiemer in C. Canenbley, avocats, Nippon Carbon Co.
Ltd, s sedezem v Tokiju (Japonska), ki ga zastopa W. Gilliams,
avocat, Showa Denko KK, s sedezem v Tokiju (Japonska), ki ga
zastopata M. Dolmans in P. Werdmuller, avocats, ter J. Temple-
Lang, solicitor, GrafTech. International Ltd., bivsi UCAR Inter-
national Inc., s sedeZzem v Wilmingtonu Delaware (ZDA), ki ga
zastopajo K. Lasok, QC in B. Hartnett, barrister, z naslovom za
vrocanje v Luksemburgu, SEC Corp., s sedezem v Amagasaki,
Hyogo (Japonska), ki ga zastopa K. Platteau, avocat, The
Carbide/Graphite Group Inc., s sedezem v Pittsburghu (ZDA),
ki sta ga sprva zastopala M. Seimetz, J. Briicher, nato pa P.
Grund, avocats, z naslovom za vro¢anje v Luksemburgu proti
Komisiji Evropskih skupnosti, ki jo zastopata W. Molls in P.
Hellstrém, in v zadevi T-246/01 W. Wils, zastopniki, skupaj z
v zadevi T-239/01 H.-J. Freund, avocat, in v zadevah T-244/01,
T-246/01, T-251/01 in T-252/01 J. Flynn in C. Killroy, barri-
sters, z naslovom za vrocanje v Luksemburgu, zaradi zahteve
za razglasitev nicnosti v celoti ali v delu Odlocbe Komisije
2002/271[ES z dne 18. julija 2001, o postopku uporabe ¢lena
81 Pogodbe o ES in ¢lena 53 Sporazuma EGS - Zadeva COMP/
E1/36.490 — Grafitne elektrode (UL 2002 L 100, str. 1), je
Sodis¢e prve stopnje (drugi senat), v sestavi N. J. Forwood,
predsednik, in J. Pirrung in A. W. H. Meij, sodnika; sodni tajnik:
J. Plingers, administrator, dne 29. aprila 2004 razglasilo sodbo,
katere izrek se glasi kot sledi:

1. V zadevi T-236/01, Tokai Carbon proti Komisiji:

— znesek denarne kazni naloZene toZeCi stranki s clenom 3
Odlocbe 2002/271 znasa 12 276 000 EUR;

— tozba se v preostalem delu zavrne;

— vsaka stranka nosi polovico svojih stroskov in  polovico
stroskov, ki jih je priglasila nasprotna stranka.

2. 'V zadevi T-239/01, SGL Carbon proti Komisiji:

— znesek denarne kazni naloZene toZeCi stranki s clenom 3
Odlocbe 2002/271 znasa 69 114 000 EUR;

— tozba se v preostalem delu zavrne;

— toZeCa stranka nosi sedem-osmin svojih stroskov in sedem-
osmin stroskov, ki jih je priglasila Komisija, le-ta pa nosi eno
osmino svojih stroskov in eno osmino stroskov, ki jih je prigla-
sila toZeca stranka.

3. V zadevi T-244/01, Nippon Carbon proti Komisiji:

— znesek denarne kazni naloZene toZeCi stranki s clenom 3
Odlocbe 2002/271 znasa 6 274 000 EUR;

— toZba se v preostalem delu zavrne;

— vysaka stranka nosi polovico svojih stroskov in polovico
stroskov, ki jih je priglasila nasprotna stranka.

4. V zadevi T-245/01, Showa Denko proti Komisiji:

— znesek denarne kazni naloZene toZeci stranki s clenom 3
Odlocbe 2002/271 znasa 10 440 000 EUR;

— tozba se v preostalem delu zavrne;

— toZeca stranka nosi tri petine svojih stroskov in tri petine
stroskov, ki jih je priglasila Komisija, le-ta pa nosi dve petini
svojih stroskov in dve petini stroskov, ki jih je priglasila toZeca
stranka.

5. V zadevi T-246/01, GrafTech International, prej UCAR Interna-
tional, prejf UCAR proti Komisiji:

— znesek denarne kazni naloZene toZeli stranki s clenom 3
Odlocbe 2002/271 znasa 42 050 000 EUR;

— tozba se v preostalem delu zavrne;

— toZeca stranka nosi Stiri petine svojih stroskov in Stiri petine
stroskov, ki jih je priglasila Komisija, le-ta pa nosi petino
svojih stroskov in petino stroskov, ki jih je priglasila toZeca
stranka.

6. V zadevi T-251/01, SEC Corp. proti Komisiji:

— znesek denarne kazni naloZene toZeti stranki s clenom 3
Odlocbe 2002/271 znasa 6 138 000 EUR;

— tozba se v preostalem delu zavrne;

— vsaka stranka nosi polovico svojih stroskov in polovico
stroskov, ki jih je priglasila nasprotna stranka.

7. V zadevi T-252/01, The Carbide/Graphite Group proti Komisiji:

— znesek denarne kazni naloZene toZeli stranki s clenom 3
Odlocbe 2002/271 znasa 6 480 000 EUR;

— tozba se v preostalem delu zavrne;

— toZeca stranka nosi tri petine svojih stroskov in tri petine
stroskov, ki jih je priglasila Komisija, le-ta pa nosi dve petini
svojih stroskov in dve petini stroskov, ki jih je priglasila toZeca
stranka.

() UL C17,19.1.2002
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SODBA SODISCA PRVE STOPNJE
z dne 20. julija 2004

v zadevi T-311/02, Vittaly Lissotschenko in Joachim
Hentze proti Uradu za usklajevanje na notranjem trgu
(znamke in modeli) (UUNT) ()

(Znamka Skupnosti — Prijava besedne znamke LIMO —
Absolutni razlogi za zavrnitev — Clen 7 (1), b) in c) Uredbe
(ES) st. 40/94)

(2004/C 251/25)

(Jezik postopka: nemscina)

V zadevi T-311/02, Vitaly Lissotschenko, stanujo¢ v Dort-
mundu (Nemdija) in Joachim Hentze, stanujo¢ v Werlu
(Nemcija), ki ju zastopa B. Hein, avocat, proti Uradu za usklaje-
vanje na notranjem trgu (znamke in modeli) (UUNT) (zastop-
nika: J. Weberndorfer in G. Schneider), katere predmet je tozba
zoper odlo¢bo drugega odbora za pritozbe UUNT z dne 31.
julija 2002 (zadeva R 363/2000-2) v zvezi z registracijo besed-
nega znaka LIMO kot znamke Skupnosti, je Sodis¢e prve
stopnje (prvi senat), v sestavi B. Vesterdorf, predsednik, P.
Mengozzi, sodnik in M. E. Martins Ribeiro, sodnica; sodni
tajnik: D. Christensen, administratorka, dne 20. julija 2004
razglasilo sodbo, katere izrek se glasi kot sledi:

1. Tozba se zavrne.

2. ToZecima strankama se naloZi placilo stroskov.

(") UL C 305, 7.12.2002.

SKLEP SODISCA PRVE STOPNJE
z dne 28. junija 2004

v zadevi T-342/99 DEP, druzba Airtours plc proti Komisiji
Evropskih skupnosti (')

(Odmera stroskov — Nagrajevanje soliciterjev in barristerjev
— Nagrajevanje ekonomistov — Stroski DDV-ja)

(2004/C 251/26)
(Jezik postopka: anglescina)
V zadevi T-342/99 DEP, druzba Airtours plc, ki jo zastopa M.
Nicholson, solicitor, z naslovom za vrocanje v Luksemburgu,

proti Komisiji Evropskih skupnosti (zastopnik: R. Lyal, z
naslovom za vrocanje v Luksemburgu), zaradi predloga za

odmero sodnih stroskov, ki jih mora Komisija povrniti druzbi
Airtours plc na podlagi sodbe Sodis¢a prve stopnje z dne 6.
junija 2002 v zadevi Airtours proti Komisiji (T-342/99,
Recueil, str. 1I-2585), je Sodis¢e prve stopnje (peti razsirjeni
senat), v sestavi P. Lindh, predsednica, R. Garcia-Valdecasas, J.
D. Cooke, P. Mengozzi, sodniki, in M. E. Martins Ribeiro,
sodnica, sodni tajnik: H. Jung, dne 28. junija 2004 razglasilo
sklep, katerega izrek se glasi kot sledi:

Skupni znesek stroskov, ki jih mora Komisija povrniti Airtoursu, je
489.615,03 GBP (stiristo devetinosemdeset tiso¢ Seststo petnajst
angleskih funtov in tri penije).

(") UL C 79, 18.3.2000.

SKLEP SODISCA PRVE STOPNJE
z dne 8. julija 2004

v zadevi T- 341/02, Regione Siciliana proti Komisiji Evrop-
skih skupnosti (1)

(ESRR — Uredba (EGS) $. 4253/88 — Ukinitev financnega
prispevka — Nicnostna tozba — Osebe, ki jih akt neposredno
zadeva — Nedopustnost)

(2004/C 251/27)

(Jezik postopka: italijanscina)

V zadevi T — 341/02, Regione Siciliana, ki jo zastopa I. Bragu-
glia, avvocato dello Stato, z naslovom za vrocanje v Luxem-
bourgu, proti Komisiji Evropskih skupnosti (zastopnika: E. de
March in L. Flynn, z naslovom za vrocanje v Luxembourgu)
zaradi razglasitve ni¢nosti Odlocbe Komisije D (2002) 810439
z dne 5. septembra 2002 o ukinitvi finanénega prispevka
Evropskega sklada za regionalni razvoj (ESRR) za veliki projekt
»Avtocesta Messina-Palermo“ (ESRR §t. 93.05.03.001 — Arinco
§t. 93.1T.16.009) je SodisCe prve stopnje (tretji senat), v sestavi
J. Azizi, predsednik senata, M. Jaeger in F Dehousse, sodnika;
sodni tajnik: H. Jung, dne 8. julija 2004 razglasilo sklep, kate-
rega izrek se glasi kot sledi:

1. Tozba se zavrZe kot nedopustna.

2. TozZeca stranka nosi svoje stroske, kot tudi stroske, ki jih je prigla-
sila toZena stranka.

() ULC7,11.1.2003.
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SKLEP SODISCA PRVE STOPNJE
z dne 15. junija 2004
v zadevi T-21/03 S proti Komisiji Evropskih skupnosti (')

(Uradniki — Nicnostna toZba — Poklicna bolezen —

Priznanje poklicnega izvora — Zahteva za izlocitev dolocenih

dokumentov iz spisa zdravniske komisije — Zavrnitev —
Akt, ki posega v poloZaj — Ocitna nedopustnost)

(2004/C 251/28)

(Jezik postopka: francoscina)

V zadevi T-21/03, S, nekdanji uradnik Komisije Evropskih
skupnosti, stanujo¢ v Solunu (Grcija), ki ga zastopajo A.
Coolen, J.-N. Louis in E. Marchal, avocats, proti Komisiji Evrop-
skih skupnosti (zastopnika: J. Curall in F. Clotuche-Duvieusart,
z naslovom za vrocanje v Luksemburgu), zaradi razglasitve
ni¢nosti odlocbe Komisije z dne 11. marca 2002, s katero je
bila zavrnjena izloéitev dolocenih porodil iz spisa zdravniske
komisije, zadolzene za proucitev predloga za priznanje poklic-
nega izvora bolezni, za katero je zbolela toZeca stranka, je
Sodis¢e prve stopnje (peti senat), v sestavi P. Lindh, predsed-
nica, J. D. Cooke in D. Svaby, sodnika; sodni tajnik: H. Jung,
dne 15. junija 2004 razglasilo sklep, katerega izrek se glasi kot
sledi:

1. Tozba se zavrZe kot ocitno nedopustna.

2. Vsaka stranka nosi svoje stroske postopka.

(") UL C 83, 5.4.2003.

SKLEP SODISCA PRVE STOPNJE
z dne 5. julija 2004

v zadevi T-39/03, DaimlerChrysler AG proti Uradu za
usklajevanje na notranjem trgu (znamke in modeli)
(UUNT) ()

(Znamka Skupnosti — Ugovor — Umik ugovora — Usta-
vitev postopka)

(2004/C 251/29)

(Jezik postopka: nemscina)

V zadevi T-39/03, DaimlerChrysler AG, s sedezem v Stuttgartu
(Nemcija), ki ga zastopa N. Siebertz, avocat, proti Uradu za
usklajevanje na notranjem trgu (znamke in modeli) (UUNT)
(zastopnik: G. Schneider), intervenient pred Sodis¢em prve
stopnje  Axon Leasing GmbH, s sedezem v Minchenu
(Nemcija), ki ga zastopa S. Luft, avocat, katere predmet je tozba
zoper odlocbo Cetrtega odbora za pritozbe UUNT, z dne 4.

novembra 2002 (zadeva R 329/2001-4), je Sodis¢e prve
stopnje (drugi senat), v sestavi J. Pirrung, predsednik, N. J.
Forwood, sodnika in I. Pelikinova, sodnica; sodni tajnik: H.
Jung, dne 5. julija 2004 razglasilo sklep, katerega izrek se glasi
kot sledi:

1. Postopek se ustavi.

2. TozZeca stranka nosi svoje stroske.

() UL C 101, 26.4.2003.

SKLEP SODISCA PRVE STOPNJE
z dne 2. julija 2004

v zadevi T-256/03, Bundesverband der Nahrungsmittel-
und Speiseresteverwertung eV in Josef Kloh proti Komisiji
Evropskih Skupnosti ()

(Nicnostna tozba — Uredba (ES) st. 1774/2002 — Odlocba
2003/ 328/ES — Uporaba kuhinjskih odpadkov in ostankov
hrane v Zivilih, ki so namenjena svinjam — Nedopustnost)

(2004/C 251/30)

(Jezik postopka: nemscina)

V zadevi T-256/03, Bundesverband der Nahrungsmittel- und
Speiseresteverwertung eV, s sedezem v Bochumu (Nemcija),
Josef Kloh, stanujo¢ v Eichenriedu (Nemcija), ki ju zastopata R.
Steiling in S. Wienhues, avocats, proti Komisiji Evropskih Skup-
nosti (zastopnik: G. Braun, z naslovom za vrocanje v Luksem-
burgu), katere predmet je zahteva za delno razveljavitev
Odlocbe Komisije $t. 2003/328ES, z dne 12. maja 2003, ki
vsebuje prehodne ukrepe, na podlagi Uredbe (ES) Evropskega
Parlamenta in Sveta $t. 1774/2002 Evropskega Parlamenta in
Sveta v zvezi z uporabo kuhinjskih odpadkov in ostankov
hrane kategorije 3 v zivilih, ki so namenjena svinjam in
prepoved ponovne uporabe odpadkov znotraj istih vrst v zvezi
z uporabo masc¢ob v hrani za svinje (UL L 117, str. 46), je
Sodis¢e prve stopnje (drugi senat), v sestavi J. Pirrung, pred-
sednik, A. W. H. Meij in N. J. Forwood, sodnikov; sodni tajnik:
H. Jung, dne 2. julija 2004 razglasilo sklep, katerega izrek se
glasi kot sledi:

1. Tozba se zavrZe kot nedopustna.
2. TozZecima strankama se naloZi placilo nujnih stroskov in stroskov,

ki jih je priglasila Komisija.

(") UL C 213, 6.9.2003.
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SKLEP PREDSEDNIKA SODISCA PRVE STOPNJE
z dne 2. julija 2004

v zadevi T-422/03 R 1I, Enviro Tech Europe Ltd in Enviro
Tech International Inc. proti Komisiji Evropskih skupnosti

(Zacasna odredba — Direktivi 67/548/EGS in 204/73/ES —
Pogoji dopustnosti)

(2004/C 251/31)

(Jezik postopka: anglescina)

V zadevi T-422/03 R I, Enviro Tech Europe Ltd, s sedezem v
Surreyju (Zdruzeno Kraljestvo), Enviro Tech International Inc.,
s sedezem v Chicagu (Zdruzene drzave Amerike), ki ju zasto-
pata C. Mereu in K. Van Maldegem, avocats, proti Komisiji
Evropskih skupnosti (zastopniki: X. Lewis in F. Simonetti, z
naslovom za vrocanje v Luksemburgu), zaradi predloga, prvic,
za ,zacasno izkljucitev nPB (n-propyl bromida)“ iz 29. prilago-
ditve tehni¢nemu napredku Direktive Sveta 67/548/EGS z dne
27. junija 1967 o pribliZevanju zakonov in drugih predpisov v
zvezi z razvrianjem, pakiranjem in oznacevanjem nevarnih
snovi (UL 1967, 196, str. 1), drugi¢, za odlog vkljucitve nPB v
Direktivo Komisije 2004/73[ES z dne 29. aprila 2004 o 29.
prilagoditvi tehni¢nemu napredku Direktive 67/548 (UL L 152,
str. 1), in tretji¢, za izdajo drugih zacasnih odredb, je Pred-
sednik Sodis¢a prve stopnje dne 2. julija 2004 razglasil sklep,
katerega izrek se glasi kot sledi:

1. Predlog za izdajo zacasne odredbe se delno zavrne, delno zavize.

2. Odlocitev o stroskih se pridrzi.

SKLEP PREDSEDNIKA SODISCA PRVE STOPNJE
z dne 2. julija 2004

v zadevi T-76/04 R, Bactria Industriehygiene-Service
Verwaltungs GmbH & Co. KG proti Komisiji Evropskih
skupnosti,

(Zacasna odredba — Uredba (ES) st. 2032/2003 — Biocidni
proizvodi — Dopustnost predloga)

(2004/C 251/32)
(Jezik postopka: anglescina)

V zadevi 76/04 R, Bactria Industrichygiene-Service Verwaltungs
GmbH & Co. KG, s sedezem v Kirchheimboladenu (Nemdija), ki

jo zastopata C. Mereu in K. Van Maldegem, avocats, proti
Komisiji Evropskih skupnosti (zastopniki: X. Lewis in F. Simo-
netti, z naslovom za vrocanje v Luksemburgu), zaradi predloga
za odlog izvrevanja ¢lena 5(1) in (2) ter prilog II in V Uredbe
Komisije (ES) $t. 2032/2003, z dne 4. novembra 2003 o drugi
fazi desetletnega delovnega programa iz ¢lena 16(2) Direktive
98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z dajanjem
biocidnih proizvodov v promet in o spremembi Uredbe (ES) t.
1896/2000 (UL L 307, str. 1), je Predsednik Sodis¢a prve
stopnje dne 2. julija 2004 razglasil sklep, katerega izrek se glasi
kot sledi:

1. Predlog za izdajo zacasne odredbe se delno zavrze, delno zavrne.

2. Odlocitev o stroskih se pridrzi.

SKLEP PREDSEDNIKA SODISCA PRVE STOPNJE
z dne 2. julija 2004

v zadevi T-78/04 R, Sumitomo Chemical (UK) plc proti
Komisiji Evropskih skupnosti,

(Zacasna odredba — Uredba (ES) st. 2032/2003 — Biocidni
proizvodi — Dopustnost predloga)

(2004/C 251/33)

(Jezik postopka: anglestina)

V zadevi 78/04 R, Sumitomo Chemical (UK) plc, ki jo zastopata
C. Mereu in K. Van Maldegem, avocats, proti Komisiji Evrop-
skih skupnosti (zastopniki: X. Lewis in F. Simonetti, z naslovom
za vroCanje v Luksemburgu), zaradi predloga za odlog izvrse-
vanja ¢lena 5(1) in (2) ter prilog I in V Uredbe Komisije (ES) st.
2032/2003, z dne 4. novembra 2003 o drugi fazi desetletnega
delovnega programa iz ¢lena 16(2) Direktive 98/8/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta v zvezi z dajanjem biocidnih proiz-
vodov v promet in o spremembi Uredbe (ES) st. 1896/2000
(UL L 307, str. 1), je Predsednik Sodis¢a prve stopnje dne 2.
julija 2004 razglasil sklep, katerega izrek se glasi kot sledi:

1. Predlog za izdajo zacasne odredbe se delno zavrze, delno zavrne.

2. Odlocitev o stroskih se pridrzi.
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SKLEP SODISCA PRVE STOPNJE
z dne 9. julija 2004

v zadevi T-132/04 André Bonnet proti Sodis¢u Evropskih
skupnosti ()

(Uradniki — Predhodni upravni postopek — Ocitna nedo-
pustnost)

(2004/C 251/34)

(Jezik postopka: francoscina)

V zadevi T-132/04, André Bonnet, stanujo¢ v Saint-Piere-de-
Vassols (Francija), ki ga zastopa H. de Lepinau, avocat, z
naslovom za vrocanje v Luksemburgu, proti Sodi§¢u Evropskih
skupnosti (zastopnik: M. Schauss, z naslovom za vrocanje v
Luksemburgu), zaradi zahteve za razglasitev ni¢nosti odlocb z
dne 11. februarja in 4. marca 2004, s katerima je Sodisce
Evropskih skupnosti zakljucilo postopek za sprejem toZece
stranke na delovno mesto pravnega redaktorja sodb v kabinetu
Predsednika Sodis¢a in odlocbe, da se na to delovno mesto
imenuje drug kandidat, je Sodis¢e prve stopnje (drugi senat), v
sestavi A. W. H. Meij, namestnik predsednika, N. J. Forwood,
sodnik in L. Pelikdnova, sodnica, sodni tajnik: H. Jung, dne 9.
julija 2004 razglasilo sklep, katerega izrek se glasi kot sledi:

1. Tozba se zavrZe.

2. Vsaka stranka nosi svoje stroske postopka.

() UL C 168, 26. 6. 2004.

Tozba Michaela Schiiferja proti Uradu za usklajevanje na
notranjem trgu (znamke in modeli)(UUNT), vloZena dne
30. aprila 2004

(Zadeva T-163/04)
(2004/C 251/35)
(Jezik postopka bo dolocen v skladu s clenom 131(2) Poslovnika —

jezik, v katerem jebila vloZena tozba: nemscina)

Michael Schifer, stanujo¢ v Bergisch-Gladbachu (Nem¢ija), ki
ga zastopa 1. Reese, Rechtsanwiltin, je dne 30. aprila 2004 na
Sodi¢e prve stopnje Evropskih skupnosti vlozil tozbo proti
Uradu za usklajevanje na notranjem trgu (znamke in modeli).

Druga stranka pred Odborom za pritozbe je bila KoKa Werwal-
tung GmbH iz Hamburga (Nemcija).

Tozeca stranka Sodis¢u prve stopnje predlaga, da:

— Odloc¢bo drugega Odbora za pritozbe Urada za usklajevanje
na notranjem trgu z dne 12.12.2003 spremeni tako, da
Pritozbenemu uradu nalozi placilo stroskov, ki so mu
nastali v postopku za vrnitev v prejsnje stanje in v postopku
s pritozbo.

— podrejeno naj odlocbo drugega Odbora za pritozbe Urada
za usklajevanje na notranjem trgu spremeni tako, da druzbi
KoKa Werwaltung GmbH nalozi placilo stroskov, ki so
nastali toZeci stranki v postopku z vrnitvijo v prej$nje stanje
in v postopku s pritozbo.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

Tozeca stranka je dne 26.12.2000 pri Uradu za usklajevanju na
notranjem trgu prijavila figurativno znamko ,Mike’s Meals on
Wheels“ kot znamko Skupnosti za storitve razredov 35 in 42.
KoKa Werwaltung GmbH je zoper prijavo vlozila ugovor zaradi
verjetnosti zmede s figurativno znamko ,MIKE'S SANDWICH
MARKET" in besedno znamko ,MIKE".

Urad je zavrnil ugovor in nalozil vlagatelju placilo stroskov.
Proti temu sklepu je stranka, ki z ugovorom ni uspela, vlozila
predlog za vrnitev v prej$nje stanje. Hkrati je vlozila tudi
pritozbo, v kateri je predlagala, da se izpodbijana odlocba v
celoti razglasi za ni¢no in da se postopek prekine do odlocitve
o predlogu za vrnitev v prej$nje stanje.

Dne 16. junija 2003 je Oddelek za ugovore stranki obvestil, da
je bilo predlogu za vrnitev v prej$nje stanje ugodeno in da se
bo postopek z ugovorom nadaljeval.

Z izpodbijano odlocbo je Odbor za pritozbe ugotovil, da je
postala pritozba brezpredmetna. Postopek s pritozbo je bil zato
ustavljen in pristojbina za pritozbo povrnjena. Nadalje je Urad
za pritozbe odlocil, da nosi vsaka stranka svoje lastne stroske
pritozbenega postopka.

Tozeca stranka s tozbo izpodbija odlocitev o stroskih. Zatrjuje,
da uporaba diskrecije na podlagi ¢lena 81(4) Uredbe st
40/94[ES v primeru, ko se postopek ne nadaljuje, s strani
Urada ni bila upravi¢ena. ToZeca stranka ni z ni¢emer povzro-
Cila obveznosti uvedbe in izvedbe pritozbenega postopka.
Povod za pritozbeni postopek naj bi bila po eni strani napacna
postna Stevilka na pisemski glavi Urada za usklajevanje, po
drugi strani pa naj bi pritoznica izkoristila rok do zadnje
minute. ToZeCa stranka ni imela moznosti vplivati na nobenega
od navedenih vzrokov za postopek z ugovorom in za postopek
s pritozbo. Clen 81(4) Uredbe 3. 40/94/ES daje moZnost
diskrecijskega odlocanja o stroskih. Le ta naj bi vseboval odlo-
Citev o stroskih v breme Urada za usklajevanje. Ker toZeci
stranki niso bili povrnjeni stroski, naj bi prislo nadalje do
krsitve njenih temeljnih pravic.
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Tozba Hans-Martin Tillack proti Komisiji Evropskih skup-
nosti, vloZena dne 1. junija 2004

(Zadeva T-193/04)

(2004/C 251/36)

(Jezik postopka: anglescina)

Hans-Martin Tillack, stanujo¢ v Bruslju, ki ga zastopajo lan S.
Forrester, QC, Thierry Bosly, Christoph Arhold, Nathalie
Flandin, Justus Herrlinger in Juliette Siaens, lawyers, z naslovom
za vrocanje v Luksemburgu, je dne 1. junija 2004 na Sodisce
prve stopnje Evropskih skupnosti vlozil tozbo proti Komisiji
Evropskih Skupnosti.

Tozeca stranka Sodis¢u prve stopnje predlaga, da:

— razglasi za ni¢no odlo¢bo OLAF-a glede vloZitve pritozbe
na belgijske in nemske organe;

— mu dodeli denarno odskodnino v vrednosti, ki jo dolo¢i
Sodis¢e skupaj z obrestmi, po stopnji, ki jo dolo¢i Sodisce

— Komisiji ES nalozi placilo stroskov

— sprejme take ali nadaljnje ukrepe, ki jih zahteva pravica

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

Marca 2004 so belgijski organi na podlagi uradne pritozbe
Evropskega urada za boj proti goljufijam (OLAF), ki toZeco
stranko obtozuje podkupovanja uradnika ES, preiskali pisarno
in dom tozZece stranke.

Tozeca stranka trdi, da mora biti odlo¢ba OLAF-a razglaena za
ni¢no, saj so bile ob njenem sprejetju krsene tako bistvene
zahteve postopka kot tudi temeljna pravica za$¢ite novinarskih
virov.

ToZeca stranka navaja, da gre za kritev clena 11(7) Uredbe
1073/99 ('), saj nadzorni odbor OLAF-a ni bil obvescen pred
vlozitvijo pritozb nacionalnim organom. Med celotno notranjo
preiskavo OLAF-a toZeca stranka ni bil nikoli zaslisana. Poleg
tega je odlocba ni¢na zato, ker je temeljila na napacni pravni
podlagi. OLAF je ravnal v kontekstu notranje OLAF preiskave,
s katero naj bi se odkrile domnevne krsitve veljavnih pravil s
strani uradnikov, Ceprav tozeca stranka ni uradnik niti usluz-
benec kateregakoli organa Skupnosti.

V nadaljevanju toZeca stranka navaja, da je odlocba OLAF-a s
tem, da zaprosa nacionalne oblasti, naj preis¢ejo dom in
pisarno toZece stranke z namenom, da bi identificirale njegove
obvescevalce znotraj Komisije, krsila temeljno pravico zascite
novinarskih virov, ki predstavlja del pravice svobode tiska.

V svojem zahtevku za odskodnino toZeca stranka trdi, da je
OLAF-ova pritozba nacionalnim organom in OLAF-ove §tevilne
javne obtozbe toZece stranke predstavljajo napravilnosti, ki so
povzro¢ile hudo skodo za osebni in poklicni ugled tozece
stranke.

(") Uredba (ES) $t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
25.5.1999 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti
goljufijam (OLAF) (UL L 136, 31.5.1999, str.1).

Tozba druzbe Ultradent Products, Inc., in Michaela J.S.
Renoufa proti Komisiji Evropskih skupnosti, vloZena dne
14. junija 2004

(Zadeva T-237/04)
(2004/C 251/37)

(Jezik postopka: anglescina)

Ultradent Products, Inc., South Jordan (Utah, ZDA), in Michael
J.S. Renouf, stanujo¢ v Bruslju, Belgija, ki ju zastopata S. Crosby
in C. Bryant, Solicitors, sta dne 14. junija 2004 na Sodisce prve
stopnje Evropskih skupnosti vlozila tozbo proti Komisiji Evrop-
skih skupnosti.

Tozeci stranki Sodis¢u prve stopnje predlagata, naj:

— razglasi za ni¢no odlo¢bo Komisije z dne 5. aprila 2004, s
katero je zavrnila dostop do dokumentov, ugotovljenih v
upravnem postopku, po treh prosnjah tozecih strank za
dostop do dokumentov, povezanih s klasifikacijo proiz-
vodov za beljenje zob, vse z dne 27. oktobra 2003;

— razglasi za ni¢no odlo¢bo Komisije z dne 5. aprila 2004, s
katero je zavrnila dostop do dokumentov, za katere se
mora, glede na okoli$¢ine, domnevati njihov obstoj;

— toZeni stranki nalozi placilo stroskov toze¢ih strank v
skladu s ¢lenom 87 Poslovnika Sodis¢a prve stopnje.
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Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

S tremi pismi z dne 27. oktobra 2003 je drugotoZeca stranka
predlozila Komisiji tri zahteve za dostop do dokumentov, pove-
zane z vprasanjem, ali naj bi se proizvodi za beljenje zob klasi-
ficirali kot kozmeti¢ni proizvodi ali kot medicinski pripomocki.
Natan¢neje je drugotoZeca stranka zahtevala dostop do doku-
mentov, ki se nanasajo na pritozbo na Komisijo v imenu
prvotozece stranke, v kateri nasprotuje klasifikaciji zadevnih
proizvodov s strani organov Velike Britanije, do dokumentov,
ki se nanasajo na pripravo odgovora komisionarja Borina na
pisno vprasanje Komisiji glede teh proizvodov, in kon¢no do
vseh dokumentov Komisije, ki se nanasajo na vprasanje klasifi-
kacije takih proizvodov. Obenem je drugotozeca stranka, ki je
solicitor, v svoji prosnji izjavila, da nastopa v imenu prvotoZece
stranke.

Potrdilne prosnje so bile vloZene 16. decembra 2003. Komisija
je 17. decembra 2003 odgovorila na prvotne prosnje, nakar sta
tozeci stranki 7. januarja vlozili nadaljnjo potrdilno prosnjo, s
katero sta smiselno umaknili tri prejsnje potrdilne prosnje z
dne 16. decembra. Komisija je odgovorila na prosnjo z dne 7.
januarja 2004 s pismom z dne 5. aprila 2004. Le temu so bili
prilozeni $tevilni dokumenti.

Tozedi stranki trdita, da je upravni postopek pokazal, da, poleg
razkritih dokumentov toze¢ima strankama v pismu z dne 5.
aprila 2004, zagotovo obstajajajo Se Stevilni dokumenti v
sporni zadevi, za druge dokumente pa se to lahko domneva. Po
mnenju tozecih strank so vsi ti dokumenti v okviru prvotne
pro$nje in so v posesti Komisije, vendar toZe¢ima strankama
niso bili razkriti. Na podlagi tega toZe¢i stranki smatrata pismo
z dne 5. aprila 2004 kot odlocbo, s katero je bil zavrnjen
dostop do vseh teh dokumentov, in zahtevata, da se jo razglasi
za ni¢no. V utemeljitev njune prosnje se sklicujeta na krsitev
¢lena 8 Uredbe 1049/2001 ("), Uradni list L 145 z dne
31.05.2001, str. 43-48 in te uredbe na splosno. Nadalje trdita,
da Komisija ni podala razlogov za neodobritev dostopa do
zagotovo obstoje¢ih dokumentov niti se ni sklicevala na
nobene izjeme od pravice do dostopa, s katerimi bi upravicila
SV0jo zavrnitev.

(") Uredba (ES) $t. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
30. maja 2001 o dostopu javnosti do dokumentov Evropskega
parlamenta, Sveta in Komisije.

Tozba Republike Poljske proti Komisiji Evropskih skup-
nosti, vloZena dne 28. junija 2004

(Zadeva T-257/04)
(2004/C 251/38)

(Jezik postopka: poljscina)

Republika Poljska, ki jo zastopa Jaroslaw Pietras, je dne 28.
junija 2004 na Sodis¢e prve stopnje Evropskih skupnosti
vlozila tozbo proti Komisiji Evropskih skupnosti.

Tozeca stranka Sodis¢u prve stopnje predlaga, naj:

— razglasi za ni¢ne ¢lene 3, 4(3) in (5)(alinea 8) Uredbe Komi-
sije §t. 1972/2003/ES z dne 10. novembra 2003 o
prehodnih ukrepih, ki jih je treba sprejeti v zvezi s trgovino
s kmetijskimi proizvodi zaradi pristopa Ceske republike,
Estonije, Cipra, Latvije, Litve, MadZarske, Malte, Poljske,
Slovenije in Slovaske (UL L 293, str. 3), spremenjene z
Uredbo Komisije $t. 230/2004/ES z dne 10. februarja 2004
(UL L 39, str. 13) in Uredbo Komisije $t. 735/2004/[ES z
dne 20. aprila 2004 (UL L 114, str.13);

— Komisiji Evropskih skupnosti naloZi placilo stroskov.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

Kar zadeva ¢len 3 Uredbe $t. 1972/2003 tozeca stranka Komi-
siji ocita:

— Kisitev prostega pretoka blaga z uvedbo carinskih dajatev v
viSini erga-omnes carinskih stopenj, vigjih od carinskih
stopenj, ki so veljale v ¢asu pred prikljucitvijo Republike
Poljske Evropski uniji;

— Nepristojnost Komisije kot tudi krsitev ¢lena 22, ¢lena
41(1) in dela 5 Priloge IV k Aktu o pogojih pristopa Ceske
republike, Estonije, Cipra, Latvije, Litve, MadZarske, Malte,
Poljske, Slovenije in Slovaske in prilagoditvah pogodb, na
katerih temelji Evropska unija (') s sprejemom ukrepov, ki
so spremenili v teh aktih dolo¢ene pogoje za pristop Repu-
blike Poljske k pravilom carinske unije;

— Kisitev prepovedi diskriminacije na temelju drzavljanstva s
sprejemom ukrepov, ki uvajajo razlicno obravnavanje
pravnih oseb iz Poljske in pravnih oseb Skupnosti petnajste-
rice v primerljivem poloZaju;

— Krsitev temeljnega nacela postopka zaradi pomanjkljive
obrazlozitve sprejetih ukrepov;

— Kisitev nacela zaupanja v pravo z uvedbo nacina posto-
panja, ki kr$i pogoje iz zgoraj navedenega Akta o pristopu,
za proizvode, ki so bili na dan 1. maja 2004 v zacasnem
skladis¢enju, v carinskem postopku ali v prevozu znotraj
razdirjene Skupnosti in $e posebej z uvedbo carinskih
dajatev v visini, ki presega carinske dajatve, veljavne v Casu
pristopa Republike Poljske k Evropski uniji;
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V zvezi s ¢lenom 4(3) Uredbe $t. 1972/2003 tozeca stranka
Komisiji o¢ita tako nepristojnost kot tudi krsitev ¢lena 41(1)
zgoraj navedenega Akta o pristopu, krsitev nacela sorazmer-
nosti in krsitev prepovedi diskriminacije na temelju drzavljan-
stva, v koliko visina dajatve, ki jo doloca izpodbijana dolocba,
presega razliko v vrednosti med carinsko stopnjo Skupnosti in
poljsko carinsko stopnjo na dan 30. aprila 2004.

Kar zadeva clen 4(5)(alinea 8) Uredbe 1972/2003 toZeca
stranka Komisiji ocita krsitev ¢lena 41(1) zgoraj navedenega
Akta o pristopu in krditev nacela sorazmernosti, v koliko se
izpodbijana dolocba nanasa tudi na proizvode, za katere je bila
poljska uvozna carinska stopnja na dan 30. april 2004 vija ali
skladna s stopnjo, ki jo je uporabljala Skupnosti in zajema
proizvode, za katere na dan 1. maja 2004 ni bilo ugotovljenih
presezkov na drzavni ravni.

Kar zadeva celoto izpodbijanih dolocb Uredbe $t. 1972/2003,
tozeCa stranka Komisiji ocita zlorabo pooblastil, s tem da je
sprejela ukrepe, katerih dejanski cilj ni olaj$anje prenosa pravil
skupne kmetijske politike v Poljsko zakonodajo, pa¢ pa zascita
trga in Skupnosti petnajsterice pred konkurenco poljskih
kmetijskih pridelovalcev.

() UL L 236, 23.9.2003, str. 33.

Tozba Republike Poljske proti Komisiji Evropskih skup-
nosti, vloZena dne 28. junija 2004

(Zadeva T-258/04)
(2004/C 251/39)
(Jezik postopka: poljscina)
Republika Poljska, ki jo zastopa Jarostaw Pietras, je dne 28.

junija 2004 na SodiS¢e prve stopnje Evropskih skupnosti
vlozila tozbo proti Komisiji Evropskih skupnosti.

Tozeca stranka Sodis¢u prve stopnje predlaga, naj:

— Razglasi za ni¢ne ¢lene 5, 6(1), (2) in (3), 7(1) in ¢len
8(2)(a) Uredbe Komisije §t. 60/2004/ES z dne 14. januarja
2004 o prehodnih ukrepih v sektorju sladkorja zaradi

pristopa Ceske republike, Estonije, Cipra, Latvije, Litve,
Madzarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske (UL L 9, str.
8).

— Komisiji Evropskih skupnosti naloZi placilo stroskov.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

Kar zadeva ¢len 5 Uredbe $t. 60/2004 toZeca stranka zatrjuje:

— Kisitev prostega pretoka blaga z uvedbo carinskih dajatev v
visini erga-omnes carinskih stopenj, visjih od carinskih
stopenj, ki so veljale v ¢asu pred prikljucitvijo Republike
Poljske Evropski uniji;

— Nepristojnost Komisije kot tudi kriitev ¢lena 22, ¢lena
41(1) in dela 5 Priloge IV k Aktu o pogojih pristopa Ceske
republike, Estonije, Cipra, Latvije, Litve, Madzarske, Malte,
Poljske, Slovenije in Slovaske in prilagoditvah pogodb, na
katerih temelji Evropska unija (') s sprejemom ukrepov, ki
spreminjajo pogoje za pristop Republike Poljske k pravilom
carinske unije, kot tudi, da se izpodbijana doloc¢ba razteza
na proizvode, ki jih skupna kmetijska politika ne zajema;

— Kisitev prepovedi diskriminacije na temelju drzavljanstva s
sprejemom ukrepov, ki uvajajo razli¢no obravnavanje
pravnih oseb iz Poljske in pravnih oseb Skupnosti petnajste-
rice v primerljivem poloZaju;

— Kisitev temeljnega nacela postopka zaradi pomanjkljive
obrazlozitvijo sprejetih ukrepov;

— Kisitev nacela zaupanja v pravo z uvedbo nacina posto-
panja, ki kr$i pogoje iz zgoraj navedenega Akta o pristopu,
za proizvode, ki so bili na dan 1. maja 2004 v zacasnem
skladisCenju, v carinskem postopku ali v prevozu znotraj
razdirjene Skupnosti in $e posebej z uvedbo carinskih
dajatev v visini, ki presega carinske dajatve, veljavne v Casu
pristopa Republike Poljske k Evropski uniji;

Kar zadeva ¢len 6(1) in (2) Uredbe §t. 60/2004 toZeca stranka
Komisiji ocita tako nepristojnost, kot tudi krsitev ¢lena 22,
Clena 41(1) in dela 4 Priloge IV zgoraj navedenega Akta o
pogojih pristopa v zvezi z Uredbo Sveta $t. 1260/2001/ES z
dne 19. junija 2001 o skupni ureditvi trgov za sladkor (3, v
koliko je Komisija z izpodbijano dolo¢bo pri ugotovitvi, da
obstaja presezna koli¢ina sladkorja in izoglukoze, upostevala
tudi predelane proizvode z dolo¢eno vsebnostjo sladkorja (slad-
kornega ekvivalenta); in v koliko izpodbijana dolo¢ba vsebuje
prepoved, da se koli¢ine zalog sladkorja in izoglukoze izlo¢i s
trga z izvozom predelanih proizvodov z doloceno vsebnostjo
sladkorja (ekvivalenta sladkorja), ki presega obicajno koli¢ino.
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Kar zadeva ¢len 6(3), ¢len 7(1) in clen 8(2)(a) Uredbe st.
60/2004 tozZeca stranka Komisiji o¢ita, da je krsila temeljno
nacelo lojalnosti ter dobre vere in postenja, ki velja v odnosih
med drzavami ¢lanicami in organi skupnosti (¢len 10 ES), s
tem da je Poljski z izpodbijano dolocbo nalozila obveznosti, ki
so prakti¢no neizvedljive in s tem, da je odklonila sodelovanje
pri reSevanju nastalih tezav.

Kar zadeva celoto izpodbijanih dolo¢b Uredbe $t. 60/2004,
toZeca stranka Komisiji ocita zlorabo pooblastil, s tem da je
sprejela ukrepe, katerih dejanski cilj ni olaj$anje prenosa pravil
skupne kmetijske politike v Poljsko zakonodajo, pa¢ pa zascita
trga in Skupnosti petnajsterice pred konkurenco poljskih polje-
delcev.

9.2003, str. 33.

() ULL 236, 23.
) ULL1 0.6.2001, str 1 s kasnejsimi popravki.

6,2
¢ 8,3

3
7

Tozba société BIC S.A. proti Uradu za usklajevanje na
notranjem trgu, vloZena dne 25. junija 2004

(Zadeva T-262/04)
(2004/C 251/40)

(Jezik postopka: francoscina)

Société BIC S.A., s sedezem v Clichyju (Francija), ki jo zastopa
Michel-Paul Escande, avocat, je dne 25. junija 2004 na Sodisce
prve stopnje Evropskih skupnosti vlozila tozbo proti Uradu za
usklajevanje na notranjem trgu.

ToZeca stranka Sodis¢u prve stopnje predlaga, naj:

— razglasi za ni¢no odlo¢bo Cetrtega Odbora za pritozbe
Urada za usklajevanje na notranjem trgu (znamke in
modeli) z dne 6. aprila 2004 (zadeva R 468/2003-4), v delu
v katerem je odloceno, da se mora prijava za registracijo
znamke Skupnosti $t. 1.738.392 zavrniti iz razlogov dolo-
¢enih v ¢lenu 7 Uredbe 3t. 40/94, ker je Société BIC doka-
zala, da so v zadevnem primeru izpolnjeni pogoji uporabe
tega ¢lena;

— toZeni stranki nalozi placilo stroskov postopka.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

Zadevna znamka Skup-  Tridimenzionalna znamka v obliki

nosti: vzigalnika.

Blago ali storitve: Blago razreda 34 (izdelki za
kadilce, vzigalice), prijava $t.
1.738.392.

Izpodbijana odlocba  Zavrnitev registracije s  strani

Odbora za pritozbe: preizkusevalca.

Odlocba Odbora za
pritozbe:

Zavrnitev pritozbe.

- Tozeca stranka naj bi dokazala,
da naj bi bila oblika vzigalnika, za
katero se zahteva registracija kot
znamke Skupnosti, splono znana
potro$nikom.

Tozbeni razlogi:

- Tozeca stranka naj bi dokazala,
da naj bi oblika vzigalnika BIC
pridobila razlikovalni ucinek v
smislu ¢lena 7 Uredbe (ES) st.
40/94.

Tozba Société BIC S.A. proti Uradu za usklajevanje na
notranjem trgu, vloZena dne 25. junija 2004

(Zadeva T-263/04)
(2004/C 251/41)

(Jezik postopka: francoscina)

Société BIC S.A., s sedezem v Clichyju (Francija), ki jo zastopa
Michel-Paul Escande, avocat, je dne 25. junija 2004 na Sodisce
prve stopnje Evropskih skupnosti vlozila tozbo proti Uradu za
usklajevanje na notranjem trgu.

Tozeca stranka Sodis¢u prve stopnje predlaga, naj:

— razglasi za ni¢no odlo¢bo cCetrtega Odbora za pritozbe
Urada za usklajevanje na notranjem trgu (znamke in
modeli) z dne 6. aprila 2004 (zadeva R 468/2003-4) (), v
delu v katerem je odloceno, da se mora prijava za registra-
cijo znamke Skupnosti t. 1.738.566 zavrniti iz razlogov
dolocenih v ¢lenu 7 Uredbe $t. 40/94, ker je Société BIC
dokazala, da so v zadevnem primeru izpolnjeni pogoji
uporabe tega Clena;

— toZzeni stranki nalozi placilo stroskov.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe.

(") Verjetno: R 469/2003-4

Tozba Brandt Industries proti Komisiji Evropskih Skup-
nosti, vloZena dne 7. julija 2004

(Zadeva T-273/04)
(2004/C 251/42)
(Jezik postopka: francostina)
Druzba Brandt Industries, s sedezem v Rueil-Malmaisonu (Fran-
cija), ki ga zastopata Niels Dejean in Christophe Delrieu,

avocats, je dne 7. julija 2004 na Sodisce prve stopnje Evropskih
skupnosti vlozila tozbo proti Komisiji Evropskih Skupnosti.

Tozeca stranka Sodis¢u prve stopnje predlaga, naj:

— razglasi za ni¢no odlocbo Komisije z dne 16. decembra
2003 o sistemu pomodi, ki ga izvaja Francija v primeru
prevzema podjetij v tezavah, zaradi nezadostne obrazloZitve
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v smislu ¢lena 253 Pogodbe ES in zaradi krsitve ¢lena 14
Uredbe Sveta (ES) $t. 659/1999 () z dne 22. marca 1999;

— Komisiji Evropskih Skupnosti nalozi placilo stroskov.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe:

Komisija je z odlocbo z dne 16. decembra 2003 ugotovila, da
predstavlja sistem, ki je dolocen s ¢lenom 44 septies franco-
skega Code Général des Impots (spolsni daveni zakonik),
drzavno pomo¢, ki ni zdruzljiva s skupnim trgom, z izjemo
pomoc¢i de minimis in tistih, ki naj bi bile zdruzljive s smerni-
cami za regionalno pomo¢ ali z uredbo o izjemah pri pomoci
za majhna in srednje velika podjetja. Odlocila je, da mora Fran-
cija izterjati povrnitev dodeljenih pomoci.

Tozeca stranka nasprotuje odlocbi Komisije. Navaja, da je treba
izpodbijano odlocbo razglasiti za ni¢no, ker ta ni zadostno
obrazlozena glede na zahteve ¢lena 253 Pogodbe ES. V odlocbi
je Komisija sama priznala, da ne razpolaga s specifi¢nimi
podatki v zvezi s podjetji, ki so bili polnopravno delezni ugod-
nosti iz sistema, doloCenega v ¢lenu 44 septies francoskega
Code Général des Impots (splosni davéni zakonik).

Tozeca stranka med drugim navaja, da izpodbijana odlocba krsi
¢len 14 Uredbe (ES) $t. 659/1999. Komisija naj ne bi uposte-
vala dejstva, da je bil u¢inek drzavnih pomoéi druzbam, usta-
novljenim za prevzem podjetij v tezavah ta, da so ta podjetja
za sredstva ponudila visjo ceno, kot bi jo ponudila, ¢e te
pomoci ne bi obstajale. Tako je bila pomo¢, s pomocjo zvisanja
nakupne cene teh sredstev, v celoti ali v delu prenesena na
upnike podjetja v postopku prisilne poravnave, zaradi Cesar
prevzemnikov ni mo¢ obravnavati kot dejanske prejemnike
celote pomodi. Povrnitev pomodi, ki so jo prejela prevzemna
podjetja, naj ne bi predstavljala ukrepa, potrebnega za ponovno
vzpostavitev tak$nih konkuren¢nih pogojev, kot so obstajali
pred dodelitvijo pomoci, ampak naj bi postavila taksna podjetja
v slabsi polozaj od tistega, v katerem bi bila, ¢e pomoc¢i ne bi
prejela, s ¢emer bi bili krSeni naceli svobodne konkurence in

proporcionalnosti. Razglasitev ni¢nosti odlo¢be C (2003) 4636,
z dne 16. decembra 2003, s katero je bilo ugotovljeno, da ni
zdruzljiv s skupnim trgom sistem dav¢nih oprostitev, ki ga
izvaja Francija v korist druzb, ki prevzemajo podjetje v teZavah,
ter naloZena ukinitev tega sistema pomoci kot tudi vracilo po
njem dodeljenih pomoci.

(") Uredba Sveta (ES) $t. 659/1999 z dne 22.marca 1999 o dolo¢itvi
podrobnih pravil za uporabo ¢lena [88] Pogodbe ES (UL L 83,
str.1).

Tozba Jabones Pardo, S.A. proti Uradu za usklajevanje na
notranjem trgu, vlozena dne 9. julija 2004

(Zadeva T-278/04)

(2004/C 251[43)

(Jezik postopka: $panscina)

Jabones Pardo, S.A., s sedezem v Madridu (Spanija), ki ga
zastopa José Enrique Astiz Sudrez, abogado del Ilustre Colegio
de Madrid, je dne 9. julija 2004 na Sodis¢e prve stopnje Evrop-
skih skupnosti vlozil tozbo proti Uradu za usklajevanje na
notranjem trgu.

Tozeca stranka Sodis¢u prve stopnje predlaga, naj:

— spremeni izpodbijano odlo¢bo v delu, ki se nanasa na
podobnost med znakoma in proizvodi, in ugotovi, da je
ugovor utemeljen in da se registracija za proizvode iz
razredov 3 in 5 zavrne, ter
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— razglasi za ni¢no odlo¢bo zaradi ponovne in pravilne
primerjave med znakoma in proizvodi, ki se z njima identi-
ficirajo, in pri tem uposteva izjemno vizualno in foneti¢no
podobnost med ,YUKI“ in ,YUPI“, kakor tudi identi¢nost
oziroma skoraj identi¢nost vecjega Stevila proizvodov, ki se
z njima identificirajo.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

Prijavitelj znamke Skup-
nosti:

QUIMI ROMAR S.L.

Zadevna znamka Skup-  Besedna znamka ,YUKI“ — Prijava
nosti: §t. 1.353.515 za proizvode iz
razredov 3,5 in 28.

Imetnik izpodbijane  ToZeca stranka
znamke ali znaka v

postopku ugovora:

Izpodbijana znamka ali ~ Spanska besedna znamka ,YUPI

znak: (8t. 246.715) za proizvode razvr-
§¢ene v razred 3 (parfumerijski
izdelki, sredstva za poliranje,
etericna olja ter sredstva za
CiS¢enje zob)

Odlocba Oddelka za
ugovore:

Delna ugoditev ugovoru in sicer
za naslednje proizvode: , mila,
parfumerijski izdelki, eteri¢na olja,
kozmeti¢na sredstva, losioni za
lase, sredstva za CiSCenje zob“
(razred 3) ter farmacevtski in

sanitarni proizvodi“ (razred 5)

Odlocba Odbora za

pritozbe:

Ugoditev  pritozbi  prijavitelja
znamke ter razveljavitev izpodbi-
jane odlocbe v delu, v katerem je
bilo ugovoru ugodeno in sicer
glede ,mil, parfumerijskih
izdelkov, eteri¢nih olj, kozme-
ti¢nih sredstev, losionov za lase,
sredstev za CiSCenje zob“ (razred 3)
ter ,farmacevtskih in sanitarnih
proizvodov* (razred 5)

Tozbeni razlogi pred
Sodis¢em prve stopnje:

Nepravilna razlaga clena 8(1)(b)
Uredbe Sveta (ES) st. 40/94

Tozba Italijanske republike proti Komisiji Evropskih skup-
nosti, vloZena dne 9. julija 2004

(Zadeva T-282/04)
(2004/C 251/44)

(Jezik postopka: italijanscina)

Italijanska republika, ki jo zastopa Gianni De Bellis, avvocato
dello Stato, je dne 9. julija 2004 na Sodisce prve stopnje Evrop-
skih skupnosti vlozila tozbo proti Evropski komisiji.

Tozeca stranka Sodis¢u prve stopnje predlaga, naj:

— razglasi za ni¢no odlo¢bo Komisije C(2004) 1706 z dne 24.
aprila 2004 ki izklju¢uje iz financiranja Skupnosti nekatere
izdatke drzav ¢lanic iz naslova Evropskega kmetijskega

usmerjevalnega in jamstvenega sklada (EKUJS), Jamstveni
oddelek, v delu, kjer

— doloca natan¢en popravek v znesku 19.058.682 EUR
,Razvoj podezelja“ — Ukrep b. ,Naselitev mladih kmeto-
valcev® Nadrta za Razvoj podeZelja v Toskanski Regiji;

— dolo¢a  2-odstotni  pavialni popravek na  znesek
2.758.501 EUR v zvezi z dobavo pomoci v hrani ogro-
Zenim osebam;

— Komisiji Evropskih skupnosti nalozZi placilo stroskov.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

Izdatki, ki so izkljudeni iz financiranja Skupnosti z izpodbijano
odlocbo se, z ozirom na toZeCo stranko, nanaSajo na ukrep
ynaselitev mladih kmetovalcev®, dolo¢en v programskem doku-
mentu o razvoju podeZelja v Toskanski regiji, ki je bil sprejet z
Odlocbo C(2000) 2510 z dne 7. septembra 2000 ter na 2-
odstotni pavsalni popravek, ki se nanasa na dobavo pomoci v
hrani ogroZenim osebam, ki naj po mnenju Komisije ne bi
nudila sistema nadzora z zadostnimi jamstvi.

V utemeljitev svojega zahtevka toZeca stranka zatrjuje:

— glede ukrepa ,naselitev mladih kmetovalcev®, krsitev ¢lenov
2 in 3 Uredbe (EGS) 3t. 729/70 ('), ¢lenov 35 in 37 Uredbe
(ES) st. 1750/99 (), ¢lena 2 (1) Uredbe Sveta (ES,
EURATOM) 3§t. 2988/95 (), ter nafel o finan¢nih
popravkih;

— glede dobave pomoc¢i v hrani ogroZenim osebam, krsitev
¢lenov 2 in 3 Uredbe (ES) §t. 729/70, Ze citirana.

(") Uredba Sveta (EGS) §t. 729/70 z dne 21. aprila 1970 o financiranju
skupne kmetijske politike (UL ES L 94, 28.4.70, str. 13).

(*) Uredba Komisije (ES) $t. 1750/1999 o podrobnih pravilih za izva-
janje Uredbe Sveta (ES) t. 1257/1999 o podpori za razvoj podeZelja
iz Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega sklada
(EKUJS) (UL ES L 214, 13.8.1999, str.31).

() Uredba Sveta (ES, EURATOM) 3st. 2988/95 z dne 18. decembra
1995 o zaiiti finan¢nih interesov Evropskih skupnosti (UL ES L
312, 23.12.1995, str.1).
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Tozba UPS Europe N.V./S.A. in UPS Deutschland Inc. & co
OHG proti Komisiji Evropskih skupnosti, vloZena dne 12.
julija 2004

(Zadeva T-284/04)

(2004/C 251/45)

(Jezik postopka: anglestina)

UPS Europe N.V./S.A. in UPS Deutschland Inc. & co OHG, s
sedezem v Bruslju (Belgija), ki ju zastopata T.R. Ottervanger in
A.S. Bijleveld, lawyers, sta dne 12. julija 2004 na Sodisce prve
stopnje Evropskih skupnosti vlozila tozbo proti Komisiji Evrop-
skih skupnosti.

Tozeci stranki Sodis¢u prve stopnje predlagata, naj:

— razglasi za ni¢no nakazano odlo¢bo Komisije, s katero je
zavrnila njuno potrdilno prosnjo za dostop do dolocenih
dokumentov z dne 13. aprila 2004,

— Komisiji Evropskih skupnosti nalozi placilo stroskov.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

Komisija je dne 20. marca 2001 (!) sprejela odlocbo, da je
Deutsche Post AG pri opravljanju svoje dejavnosti na podrodju
postnega narocanja paketnih posiljk krsila ¢len 82 Pogodbe ES.
Nadalje je zahtevala, da Deutsche Post ustanovi locene poslovne
podruznice glede storitev paketne poste in oblikuje pregleden
sistem trznega oblikovanja cen med Deutsche Post AG in temi
podruznicami. Komisija je zahtevala, da jo Deutsche Post letno
obvesca o izpolnjevanju teh obveznosti. Deutsch je to storila s
pismom z dne 22. maja 2003. ToZeci stranki, ki prav tako
poslujeta na tem podrodju, sta zahtevali in 22. septembra 2003
prejeli nezaupno razli¢ico tega pisma. ToZeci stranki sta nato
20. oktobra 2003 zahtevali, da jima Komisija odobri dostop do
podatkov o povpre¢nih notranjih transfernih cenah, ki jih
Deutsch Post zaracunava svojim podruznicam, podatka, ki je
bil izpuscen v nezaupni razli¢ici pisma z dne 22. maja 2003.
Tozeci stranki sta zahtevali tudi dostop do porodila in izracuna,
ki sta bila, kot navedeno v pismu z dne 22. maja 2003, predlo-
zena Komisiji 16. novembra 2001. Zahteva je bila vloZena na
podlagi Uredbe 1049/2001 (3, Uradni list L 145 z dne
31.05.2001, str. 43-48. Toze¢i stranki sta ponovno vlozili
zahtevo 18. novembra 2003 in nato $e potrdilno prosnjo 13.
aprila 2004. Komisija je s pismom z dne 21. aprila 2004 potr-
dila prejem potrdilne prosnje in izjavila, da se posvetuje z Deut-
sche Post glede to¢nega obsega trgovinsko obcutljivih
podatkov, ki se nahajajo v zahtevanih dokumentih. Ker tozeci
stranki po tem nista prejeli nobenega odgovora, sta menili, da
je s tem nakazana odlocba Komisije, da se zavrne njuno
zahtevo za dostop in zahtevali od sodis¢a, da odlo¢bo razglasi
za nicno.

V utemeljitev njune zahteve sta se toznika sklicevala na krsitev
Uredbe 1049/2001, in sicer da ne obstaja nobeden izmed
pogojev za zavrnitev iz Clena 4 te uredbe, zato bi moral biti
dostop odobren kot zahtevano. Prav tako naj bi Komisija krsila
svojo dolznost iz ¢lena 253 Pogodbe ES, s tem ko ni navedla
razlogov za svojo odlocitev. ToZe¢i stranki zatrjujeta, da je
nadalje Komisija krsila Uredbo 1049/2001 s tem, ko ni odgo-
vorila v predpisanem roku niti se ni izjavila o razlogih za zavr-
nitev odobritve dostopa. TozZe¢i stranki kon¢no Se zatrjujeta, da
je Komisija krsila svoj lasten poslovnik, kakor je bil spremenjen
s Sklepom Komisije z z dne 5. decembra 2001 (). Po mnenju
tozecih strank bi morala Komisija zakljuditi svoja posvetovanja
glede Deutsche Post in sprejeti odlocitev v roku 15 delovnih

dni.

(") Odlocba Komisije z dne 20. marca 2001, ki se nanasa na postopek
iz ¢lena 82 Pogodbe ES (zadeva COMP/35.141 — Deutsche Post AG)
(notificiran na podlagi dokumenta C(2001)728), UL L 125,
5.5.2001, str. 27.

(*) Uredba (ES) $t. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
30. maja 2001 o dostopu javnosti do dokumentov Evropskega
parlamenta, Sveta in Komisije.

() ULL 345, 29.12.2001, str. 94.

Tozba ZdruZenega kraljestva Velika Britanija in Severna
Irska proti Komisiji Evropskih skupnosti, vloZena dne 9.
julija 2004

(Zadeva T-286/04)
(2004/C 251/46)

(Jezik postopka: anglescina)

Zdruzeno kraljestvo Velika Britanija in Severna Irska, ki ga
zastopata R.Thompson in S. Grodzinski, Barrister, z naslovom
za vroCanje v Luksemburgu, je dne 9. julija 2004 na Sodisce
prve stopnje Evropskih skupnosti vlozZilo tozbo proti Komisiji
Evropskih skupnosti.

Tozeca stranka Sodis¢u prve stopnje predlaga, naj:

— razglasi za ni¢en clen 2 odlocbe Komisije 2004/451/EC o
potrditvi obra¢unov odhodkov drzav ¢lanic za leto 2003,
financiranih s strani Evropskega kmetijskega usmerjevalnega
in jamstvenega sklada, objavljen pod $tevilko dokumenta C
(2004) 1699 ('), v kolikor se nanasa na obracune Placilne
agencije za podezelje, Sluzbe za kmetijstvo in razvoj
podezelja, Komisije za gozdarstvo in Sveta za podezZelje
Walesa;
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— poda izjavo, da je odlocitev razdruziti obracune Skotskega
izvrsilnega oddelka za okolje in podezeljske zadeve nezako-
nita v obsegu, ki se nanasa na neskladje z metodologijo
vzorlenja, dolo¢eno v Smernici 8, izdano s strani General-
nega direktorata VI (kmetijstvo) Komisije julija 1998;

— Komisiji Evropskih skupnosti nalozi placilo stroskov.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

Odlocitev Komisije 2004/451 je bila sprejeta v okviru Uredbe
Sveta (ES) st. 1258/1999 () o financiranju skupne kmetijske
politike. V spornem ¢lenu je Komisija odlocila, da razdruzi med
drugimi tudi obracune placilnih agencij, navedenih s strani
tozele stranke, s ¢imer bodo v bodole ti obracuni predmet
potrditve.

ToZeca stranka navaja, da kar zadeva te agencije, je bila odlo-
Citev razdruziti obracune sprejeta izkljuéno ali predvsem na
temelju, da je metodologija ,vzorcenja“, ki jo uporablja nacio-
nalna revizijska pisarna Velike Britanije, z nameni priprave
svojega revizijskega porocila in potrdil obracunov za leto
2003, razlicna od posebne metodologije vzorcenja, rabo katere
priporoc¢a Smernica 8.

V utemeljitev svojega zahtevka toZeCa stranka predvsem
zattjuje, da Komisija nima zakonske pristojnosti, da od nacio-
nalnih certifikacijskih organov zahteva, da se podvrzejo meto-
dologiji, dolo¢eni v smernici, kadar sprejme, da so bili kriteriji,
doloéeni v Uredbi 1258/99 kot tudi v Uredbi 1663/1995 (),
izpolnjeni. ToZeCa stranka nadalje zatrjuje, da je Komisija
napacno uporabila pravo, s tem ko je interpretirala svojo lastno
Smernico kot zavezujo¢ pravni akt. Tudi ¢e bi bilo na tem, da
se odlo¢i, v nasprotju s trditvami toZece stranke, da ima smer-
nica lahko v principu mo¢ zavezujocega pravnega akta, toZeca
stranka ugovarja, da bi potemtakem obstajal vsaj dvom glede
njene razlage, zaradi Cesar je interpretacija Komisije v nasprotju
z naCelom pravne varnosti. ToZeca stranka tudi navaja, da je z
zgodovinskega vidika zadeve ravnanje Komisije, ki skusa doseci
uveljavitev svoje interpretacije Smernice 8, v nasprotju z
varstvom zaupanja v pravo. Nadalje je po mnenju toZece
stranke poskus Komisije, da bi nadzorovala nacin, po katerem
nacionalna revizijska pisarna Zdruzenega kraljestva izvaja svojo
dejavnost, v nasprotju z nacelom subsidiarnosti, dolo¢enem v
¢lenu 5 Pogodbe ES in odrazen v ¢lenu 3(1) Uredbe 1663/95.
Nazadnje toZeca stranka zatrjuje, da je del, v katerem bi lahko
Komisija ugovarjala, in sicer da izpodbijana odlo¢ba temelji na
drugih preudarkih, neveljavljen zaradi ocitne zmote v oceni.

() ULL 155, 30.04.2004, str. 129-133.

(3 ULL 160, 26.06.1999, str. 103-112.

(*) Uredba Komisije (ES) §t. 1663/95 z dne 7. julija 1995 o dolocitvi
podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (EGS) §t. 729/70 v zvezi
s postopkom za potrditev obracuna Jamstvenega oddelka EKUJS, UL
L 158, 08.07.1995, str. 6.

Tozba Kris Van Neyghem proti Odboru regij, vloZena dne
15. julija 2004

(Zadeva T-288/04)
(2004/C 251/47)

(Jezik postopka: nizozemscina)

Kris Van Neyghem, stanujo¢ v Tienen (Belgija), ki ga zastopa
Dirk Janssens, je dne 15. julija 2004 na Sodis¢e prve stopnje
Evropskih skupnosti vlozil tozbo proti Odbor regij.

Tozeca stranka Sodis¢u prve stopnje predlaga, naj:

— razglasi za ni¢no Odlocbo 87/03;

— razglasi za ni¢no vse z njo povezane ali iz nje izhajajoce
odlocbe;

— toZeco stranko razvrsti v naziv B 1, ali najmanj B 4/4;

— Odboru regij nalozi placilo stroskov.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

Tozeca stranka je uradnik pri Odboru regij od 1. decembra
2002. Izpodbija odlocbo z dne 26. marca 2003, s katero je bila
dokon¢no razvri¢ena v naziv B 5, placilni razred 4.

V utemeljitev svoje tozbe se tozeca stranka sklicuje na pomank-
ljivo obrazlozitev sporne odlocbe, na krsitev ¢lenov 5(3), 31 in
32 Kadrovskih predpisov in krsitev nacela enakega obravna-
vanja.

Tozba Caremar S.p.A. in drugi proti Komisiji Evropskih
skupnosti, vloZena dne 19. julija 2004

(Zadeva T-292/04)
(2004/C 251/48)
(Jezik postopka: italijanscina)
Druzba Caremar S.p.A. in drugi, ki jih zastopajo Gian Michele
Roberti, Alessandra Franchi in Guido Bellitti, avvocati, so dne

19. julija 2004 na Sodice prve stopnje Evropskih skupnosti
vlozili tozbo proti Komisiji Evropskih skupnosti.
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Tozece stranke Sodis¢u prve stopnje predlagajo, naj:

— razglasi za ni¢no izpodbijano odlo¢bo v delu, v katerem se
subvencije za obveznosti javnih sluzb, dodeljene druzbam
Caremar, Toremar, Siremar in Saremar opredelijo kot
pomodi iz ¢lena 87 Pogodbe;

— podredno razglasi za ni¢no izpodbijano odlo¢bo v delu, v
katerem se subvencije za obveznosti javnih sluzb, dodeljene
druzbam Caremar, Toremar, Siremar in Saremar oznacijo
kot nove, ne pa kot obstojece pomodi;

— Komisiji nalozi placilo stroskov postopka.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe so podobni tistim, ki so
bili navedeni v zadevi T-265/04, Adriatica di Navigazione in
drugi proti Komisiji ().

() Se ni bila objavljena v UL EU.

Tozba Centro Provincial de Jovenes Agricultores de Jaén
proti Svetu Evropske unije, vloZena dne 22. julija 2004

(Zadeva T-295/04)
(2004/C 251/49)

(Jezik postopka: Spanscina)

Centro Provincial de Jovenes Agricultores de Jaén, s sedezem v
Jaénu (Spanija), ki ga zastopa José Francisco Vizquez Medina,
abogado del Ilustre Colegio de Jaén, je dne 22. julija 2004 na
Sodi§¢e prve stopnje Evropskih skupnosti vlozil tozbo proti
Svetu Evropske unije.

ToZeca stranka Sodis¢u prve stopnje predlaga, naj:

— razglasi za nicen — ipso iure — ¢len 1(7) Uredbe Sveta (ES)
it. 864/04;

— pridrzi odlo¢bo o stroskih.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

Tozeca stranka izpodbija zgoraj navedeno dolo¢bo v delu, v
katerem le-ta vkljucuje, samo za olj¢no olje, za dolocitev nepo-
sredne pomoci proizvajalcem, skupaj s tremi drugimi trznimi
leti, dolocenimi za preostale kmetijske sektorje (2000/2001,
2001/2002 in 2002/2003), tudi trzno leto 1999/2000.

V utemeljitev svojega zahtevka, toZeCa stranka zatrjuje, da
navedena dolo¢ba nima ustrezne obrazlozitve in torej krsi dolz-
nost obrazlozitve ter da izpodbijana dolocba, glede na dejstvo,
da je bila v trznem leto 1999/2000 letina v Andaluziji, Se
posebej Jaénu slaba, neenako obravnava doloCene regije in
precej$no Stevilo kmetov. Ker se pomo¢ proizvajalcem racuna
na podlagi omenjenega trznega leta, bodo olj¢ni proizvajalci v
Jaénu, skupaj s tistimi iz Cordobe in Granade, samo zaradi tega
dejstva utrpeli resno ekonomsko skodo in bili neenakopravno
obravnavani.

Na koncu toZeca stranka zatrjuje zlorabo oblasti.

Tozba Cristobal Gallego Martinez, Benito Garcia Burgos in
Antonio Parras Rosa proti Svetu Evropske unije, vloZena
dne 22. julija 2004

(Zadeva T-297/04)
(2004/C 251/50)

(Jezik postopka: $panscina)

Cristobal Gallego Martinez, Benito Garcia Burgos in Antonio
Parras Rosa, stanujoci Jaén (Spanija), ki jih zastopa José Fran-
cisco Vazques Medina, abogado del Ilustre Colegio de Jaén, so
dne 22. julija 2004 na Sodis¢e prve stopnje Evropskih skup-
nosti vlozili tozbo proti Svetu Evropske unije.

Tozece stranka Sodis¢u prve stopnje predlagajo, naj:

— razglasi za nicen — ipso iure — ¢len 1(7) Uredbe Sveta (ES)
St. 864/04;

— pridrzi odlo¢bo o stroskih.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe so enaki kot v zadevi T-
295/04.

Tozba Italijanske republike proti Komisiji Evropskih skup-
nosti, vloZena dne 22. julija 2004

(Zadeva T-304/04)
(2004/C 251/51)

(Jezik postopka: italijanscina)

Italijanska republika, ki jo zastopa Antonio Cingolo, avvocato
dello Stato, je dne 22. julija 2004 na SodisCe prve stopnje
Evropskih skupnosti vlozila tozbo proti Komisiji Evropskih
skupnosti.

Tozeca stranka Sodis¢u prve stopnje predlaga, naj:

— razglasi za ni¢no odlo¢bo Komisije $t. K(2004) 1812 konc.
z dne 19. maja 2004, s katero je ugotovljeno, da so
pomodi, ki jih je Italija (v skladu z zakonom §t. 394 iz leta
1981) v obliki znizanih obresti mero dodelila druzbi WAM
S.p.A. v znesku 104.313,20 EUR, od 24. aprila 1996
naprej ter v znesku 106.366,60, od 9. novembra 2000
naprej (drzavna pomoc¢ $t. C 4/2003/ (prej NN 102/2002)),
nezakonite in se zahteva njihova povrnitev;
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— razglasi za ni¢ne vse morebitne, z izpodbijanim aktom
povezane akte, oziroma akte, ki so bili sprejeti na njegovi
podlagi; in Komisiji Evropskih skupnosti nalozi placilo
stroskov.

Tozbeni razlogi in bistvene navedbe

Italijanska republika pred Sodis¢em prve stopnje Evropskih
skupnosti izpodbija dopis Evropske komisije z dne 19. maja
2004 st. K(2004) 1812 kon¢., s katerim je pomodi, ki jih je
Italija (v skladu z zakonom §t. 394 iz leta 1981), v obliki
znizanih obresti, dodelila druzbi WAM S.p.A. v znesku
104.313,20 EUR, od 24. aprila 1996 naprej ter v znesku
106.366,60 od 9. novembra 2000 naprej (drzavna pomoc §t. C
4/2003/ (prej NN 102/2002)) opredelila kot nezakonite in
zahteva njihovo povracilo. Zakon §t. 394 iz leta 1981 med
drugim podpira italijanska podjetja, ki Zelijo ustanoviti podru-
Znice, predstavnistva, trgovine in skladisca.

Italijanska republika med izpodbojnimi razlogi navaja:

A) Bistveno krSitev postopka zaradi krsitve pravice do
obrambe, krsitev nacel transparentnosti in kontradiktor-
nosti, zato ker Komisija Italiji nikoli ni poslala prepisa
odlo¢be o zacetku postopka.

B) Bistveno krsitev postopka zaradi krSitve pravice do
obrambe ter zato, ker akt ne vsebuje ustrezne obrazlozZitve,
zakaj ni bila opravljena predhodna preiskava, saj Komisija
ni ustrezno raziskala pritozbe in ni opravila drugih dejanj v
okviru preiskovalnih pooblastil, ki so ji bila dodeljena z
Uredbo §t. 659/1999 ().

() Zmotno oceno dejanskega stanja ter krsitev ¢lena 1 (B)
Uredb Komisije $t. 69/2001 (%) in 70/2001 (*), ker je Komi-
sija napacno ocenila zadevno pomo¢ kot ,pomo¢ pri
izvozu®.

D) Krsitev nacel zaupanja v pravo in dobre vere (bona fides) s
tem, da Komisija navaja, da ni prejela zadostnih podatkov o
pomodi, ¢eprav je bila seznanjena z zakonom st. 394/1981.
Nasprotno naj cilj teh pomo¢i ne bi bil neposredno
povezan z izvozom, temve¢ naj bi imele te pomoci za
poglavitni cilj internacionalizacjo preko postavitve trdnih
temeljev za proizvodnjo v tujini.

E) Krsitev ¢lena 87 in nasl. Pogodbe ES ter dolZnosti obrazlo-
zitve. S tem v zvezi se zatrjuje, da v izpodbijani Odlocbi
Komisija nikjer ne navaja zakaj in v kak$ni meri naj bi
obravnavana pomo¢, ki je individualna in skromne narave,
vplivala na trgovanje med drzavami ¢lanicami. Prav tako
toZena stranka ne pojasnjuje na kaksni podlagi utemeljuje
groznjo izkrivljanja konkurence znotraj Skupnosti, pred-
vsem v primeru pomodi, katere viSina je precej omejena.

F) Krsitev ¢lena 4 Uredbe $t. 69/2001 in dolznosti obrazlo-
zitve, zato ker je Komisija predpis uporabila retroaktivno na
dejansko stanje, ki ga je urejala predpis, ki ni ve¢ v veljavi.

G) Kirsitev dolznosti obrazloZitve, nesmiselnost, krsitev nacela
pravicnosti ter nepravilna uporaba Uredb st. 69/2001 in
70/2001, zato ker je Komisija prilagodila znesek povracila
pomodi s pomoéjo meril, ki bi bila morala biti ocenjena kot
neprimerna in napacna.

(") Uredba Sveta (ES) 8t. 659/1999 z dne 22. marca 1999 o dologitvi

podrobnih pravil za uporabo ¢lena 93 Pogodbe ES (UL ES L 83,
27.3.99, str.1).

(%) Uredba Komisije (ES) $t. 69/2001 z dne 12. januarja 2001 o
uporabi ¢lenov 87 in 88 Pogodbe ES pri de minimis pomoci (UL ES
L 10, 13.1.2001, str. 30).

() Uredba Komisije (ES) $t. 70/2001 z dne 12. januarja 2001 o
uporabi ¢lenov 87 in 88 Pogodbe Evropske skupnosti pri pomoci
za majhna in srednje velika podjetja (UL ES L 10, 13.1.2001, str.
33).
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